
XII cild “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ “AZƏRBAYCAN” QƏZETİ

230 231

XII cild 

 

 

“Azǝrbaycan” qǝzetinin 275-ci nömrǝsinin 1-ci sǝhifǝsi

SİRK “MODERN” 
Çaharşǝnbǝ günü sentyabrn 17-ndǝ 

1919-cu ildǝ mǝşhur Demo-Kazo – 
“Uçan adamlar” nam qazanmş İtaliya 
artistlǝrinin vǝ Bak camaatınn sevgilisi 
komik Vintsentso qardaşlarnn 8-nci 
qastrolu vǝ Bak camaatı sevgilisi neqr 
Qarinin qastrolu olacaqdr.  

Mǝşhur sportsmen Pyotr Nikolayeviç 
Yelizarov tǝrǝndǝn mükǝmmǝl surǝtdǝ 
vücuda gǝtirilmiş Fransa gülǝş müba-
rizǝsinin 81-nci günüdür.   

Bu gün 3 cift pǝhlǝvan mübarizǝ edir.  
1-nci: Buyvolov – Zakoroyko. 
2-nci: Oleynikov – Djiovani. 
3-ncü: Jan-de-Kolon – Kreçetov. 
Pəhləvanlarn çxş və mübarizənin 

başlanmas saat 11-in yarsnda. Tamaşa 
başlanacaq 8-də, qurtaracaq 12-də. 
Mübarizə Yelizarovun təhti-nəzarətində 
[nǝzarǝti altında] olacaqdr.    

Elan: Rusiya pəhləvan Vladimir Oley-
nikovun benesi hazrlanr. 

9055 
 

ELAN 
Maliyyə Nəzarəti 

Maliyyə Nəzarətinin İstiqraz şöbəsi bu-
nunla elan edir ki, Tiisdə Rus Dövlət Ban-
k şöbəsində Poti-Kutais xəzinələrində 

Azərbaycan pullar Zaqafqaziya pulu ilə 
dəyişdirilir. Hər adamn gündə 5000 ma-
nat pulu dəyişdirilir. 5000 manatdan yu-
xar dəyişdirmək istəyənlər Tiisdə Azər- 
baycan siyasi nümayəndəsinin Maliyyə 
Nəzarəti Agentəliyinə müraciət etməli-
dirlər (Velyaminovski küçə nömrǝ 12). 

T-249 
 

“İTTİHAD” İRANİYAN MƏKTƏBİNƏ 
Daxil olmaq istəyən şagirdlərin ərizə-

ləri qəbul olunmaqdadr. Dərslər isə sent-
yabrn 15-dən etibarən başlanacaqdr. Xa- 
hiş edənlər hər gün səhər saat 9-dan 1-
dək idarəyə müraciət edə bilərlər (Sado-
v küçə nömrǝ 19). 

9041 
 

TƏZƏ TARİXİ DRAMA 
HÖKUMƏT TEATROSU  

AXŞAM TAMAŞASI 
Çaharşənbə günü, zilhiccə aynn 21, 

sentyabrn 17-də gənc mühərrirlərimiz-
dən Mirzəbala Məhəmmədzadə tərən-
dən qələmə alnmş “Bak uğrunda 
müharibə” dramas mövqeyi-tamaşaya 
qoyulacaqdr. Bu faciə Mart hadisəsin-
dən sonra Azərbaycan türk xalqnn 
Bakn düşmənlərdən xilas etmək üçün 
aylarla müharibə etməsini vǝ axrda türk-

 

Çǝrşǝnbǝ, 17 sentyabr 1919-cu il, nömrǝ 275

Gündǝlik siyasi, ictimai, ǝdǝbi, iqtisadi türk qǝzetǝsidir 
İkinci sǝneyi-dǝvamiyyǝsi. Çaharşǝnbǝ, 21 zihiccǝtül-haram sǝnǝ 1337. 17 eylül 1919 sǝnǝ. 

 

Türk vǝ islamlğa müd mǝqalǝlǝrǝ sǝhifǝlǝrimiz açqdr. Dǝrc olunmayan övraq iadǝ edilmǝz. Dǝrc edilǝn mǝqalatın mükafatın 
idarǝ tǝyin edir. Mǝhǝlli-idarǝ: Bak, Vorontsovski vǝ Qubernski küçǝlǝrin küncündǝ 4 nömrǝli evdǝ “Azǝrbaycan” idarǝsi. Tele-

fon nömrǝ 39-60. Tǝk nüsxǝsi 2 manat.  
Abunǝ şǝraiti: Qeyri şǝhǝrlǝr üçün 1 aylğ 40 rublǝ, 2 aylğ 70 rublǝ, 3 aylğ 100 rublǝ. Bak üçün 1 aylğ 35 rublǝ,  

2 aylğ 60 rublǝ, 3 aylğ 90 rublǝ. Abunǝ şǝraiti ancaq hǝmin sǝnǝ oktyabr aynn 1-nǝdǝk heasb olunur.  
Elan atı: birinci sǝhifǝdǝ sǝtri 5 rublǝ, axrnc sǝhifǝdǝ sǝtri 4 rublǝ, itǝn şeylǝr vǝ yer axtaranlar üçün 3 rublǝ.     
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lərin köməyi ilə Bakn fəth edib Azər-
baycan paytaxtı elan edilməsini təsvir 
edir.  

Bu faciələrdə Bak mühasirədə ikən 
Xrdalan və Binə cəbhələrində Azərbay-
can könüllü əsgərlərinin göstərdiyi mə-
harət və şücaət göstəriləcəkdir.  

Biletlər teatrn kassasnda satılmaq-
dadr. Tamaşa başlanacaqdr axşam saat 
9-un yarsnda. 

Müdir və baş rejissor: A[bbas] M[irzǝ] 
Şərifzadə. Rejissor: H[ac] B[aba] Şərif-
zadə. Mübaşir: Rza Zaki bəy.  

Qeyd: Pərdə qalxmadan qabaq na-
tiqlərimizdən Piri Mürsəlzadə cənablar 
Azərbaycan Cümhuriyyətinin birillik əh-
vali-siyasiyyəsini havi [ǝhatǝ edǝn] bir nitq 
söyləyəcəkdir. 

T-245 
 
Mǝhǝrrǝmül-hǝram ay vürudu 

münasibǝtilǝ axrnc dǝfǝ olaraq 
“Leyli vǝ Mǝcnun” operas  
HÖKUMƏT TEATROSUNDA  

AXŞAM TAMAŞASI  
Zülfüqar bǝy vǝ Üzeyir bǝy 
Qardaşlarnn Müdiriyyǝti 

Cümǝ günü zilhiccǝ aynn 23-ndǝ 
(sentyabrn 19-nda 1919-ncu ildǝ) 

mǝhǝrrǝmül-hǝram ay vürudu 
münasibǝtilǝ axrnc dǝfǝ olaraq 
mövqeyi-tamaşaya qoyulacaqdr 

Hacbǝyli qardaşlar yazmş olduğu 
mǝşhur “Leyli vǝ Mǝcnun” operas.  
Xor, balet vǝ böyük musiqi orkestri.  
Biletlǝr imdidǝn teatrn kassasnda 

satılmaqdadr.  
Tamaşa başlanacaq axşam saat 9-un 

yarsnda.  
T-246   

TƏCİLİ SURƏTDƏ 
Türk müəllimləri lazmdr. Maaş ayda 

1200 manat. Müdirlərə isə 1500 manat. 
Mənzil işğ və hər bir şey. Koloniya Yeka-
terinovka, Tiis quberniyas, Borçal zems-
ki upravas. 

T-248 
 

ELAN 
Salman Talbzadəyə notarius Tolstoy 

vasitəsilə 16 iyul həmin ildə (reyestr nöm-
rə 3330) verdiyim vəkalətnaməni puç 
edirəm.   

Ələkbər Xəlilov 
9054 

 
 
 

QİSMİ-RƏSMİ  
[RƏSMİ HİSSƏ] 

 
Bak quberniya valisi tərəndən 
Valilik vəzifəsinə başlayb, quberniya 

əhalisinə elan edirəm ki:  
Bu yaxn vaxtlarda vətənimizi əhatə 

edən qara və mühib [təhlükəli] buludlar 
dağlb pərakəndə olmuşdurlar. İndi bila-
mümaniət [maneǝsiz] vətənimizə xidmət 
edib iş görə biləcəyimizə görə, vətənimi-
zin tərəqqi və səadəti tamamilə bizdən 
asldr.  

Hökumətimiz kəndisinin müstəqim 
olub da davam edəcəyinə xələl yetirə bi-
lən mümaniətləri dəf edib, asayişlə zin-
dəganlq etmək [yaşamaq] yollarn bizə 
göstərmişdir. İndi isə növbət əhalinindir.  

Hökumətin fəaliyyəti camaat arasn-
da sülh və asayiş hökmran olmadğ za-
man lazmi səmərə verə bilməz. Bu isə 
hər kəs kəndi vəzifəsini layiqincə ifa et-
məklə əmələ gəlir.  

 

Hökumətimizin təali [ucalma] və tərəq-
qisi bizim rəftarmzdan asl olmağa gö-
rə, vətən müqabilində nə dərəcədə ağr 
vəzifə və məsuliyyət altında olmağmz 
aşkardr.  

Hökumətimizi idarə etmək üçün in-
tixab etdiyimiz zəvat [seçdiyimiz şǝxslǝr] 
kəndi məharət və fəaliyyətləri ilə şim-
diyə qədər Avropada vəhşi nəzərə gələn 
biz türklərin ali bir millət olub da siyasi 
və ictimai işlərə tamamilə bələd olub, 
qəyyumsuz və diliranə [qǝhrǝmanca, şü-
caǝtlǝ] hökumətimizi idarə etməyə layiq 
və qadir olmasn bütün aləmdə dərəce-
yi-isbata yetirmişdir. İndi bizim vəzifəmiz 
şu qövl [söz] və rəyi Azərbaycan haqqn-
da payidar [ǝbǝdi] və bərqərar etməkdir. 
Bunu da ancaq kəndi aramzda sülh və 
mehribançlqla rəftar etmək  təmin edə 
bilər.  

Ona görə, vətən müqabilində nə də-
rəcədə məsuliyyət altında olduğumuzu 
mülahizə edib, biri-birimizə mehriban və 
xeyirxah olmağmzn lazm gəlməsi aş-
kar bir məsələdir.  

Buna binaən [buna görə], indiyə qə-
dər olan işləri bilmərrə unudub, gələ-
cəkdə dostanə yaşamaq üçün bəzi özlə- 
rini vətəndost nəzərə verən xaini-millət 
və vətən olan provokatorlar[n] intişar 
etdikləri şayiatlara [yaydqlar şayiələrə] eti-
na etməyib, kəndi vətənimizin xoşbəxt 
olmasna səy etməyi təklif edirəm.  

O ki qald camaatın əmniyyət altında 
yaşayb mal-əmlak səlamətdə qalmağ, 
bu da müqtədir hökumətimizin vəzifəsi-
dir.  

Xülasə, sədaqət və ciddiyyəti-tam ilə 
işə girişib, vətənimizin xoşbəxt olmasn 
Allahtaala həzrətləri dərgahndan diləyiriz. 

Bak quberniya valisi 

NƏSİB BƏYİN  
İSTEFASI MÜNASİBƏTİLƏ 

 
Sosialist bloku hökuməti tutan məbu-

san blokunda ikən idarənin can nöqtə-
sinə toxunan bir məsələdə, ümumi siya- 
sət haqqnda hökumətə əvvəlcə bir sual, 
sonra da bir istizah [sorğu] verdi. 

Sual ittifaqda bulunan, hökumətə iş-
tirak edən rqənin haqqdr. İstizah isə 
Parlaman üsulu ilə idarə olunur məm-
ləkətlərdə müxalifət rqələri tərəndən 
hökumətə qarş işlǝnilǝn bir vasitədir. Su-
aln məqsədi ələlümum əfkari-ümumiy-
yəcə [ictimaiyyǝt tǝrǝndǝn] işqlandrl- 
mas lazm bir məsələdə hökuməti din-
dirmək və yaxud hökumətə bir taqm ix-
tarat və irşadatda bulunmaqdr [xǝbǝr- 
darlq etmǝk vǝ yol göstǝrmǝkdir]. İstizah 
isə həmişə bir taqm müəyyən qanunsu-
zluqlardan bəhs edər ki, nəticə etibarilə 
etimad və ya ədəmi-etimad [etimadszlq] 
məsələsi ilə tamamlanar. 

Müxalifətdə olan rqə hər fürsətdən 
bilistifadə [istifadǝ etmǝklǝ] istizah haqq-
n icra etmək krində olur. Bu onun, Par-
lamanlarn tarixi, məşrutiyyət və cümhu- 
riyyətlərin adəti ilə təsdiqlənmiş bir haq-
qdr. Müvaqətdə olan [hǝmrǝy] rqələr 
istizah yapnca, müxalifətə keçmək istə-
dikləri təbiidir. Hələ eyni mövzuda veri-
lən sualdan sonra qənaət hasil etməyib 
də istizah yapmaq başqa dürlü təvil [izah] 
olunammaz. 

Fəqət bizim sosialistlər istizah yapar-
kən görünür ki, böylə düşünmədilər. İsti-
zah xalq tənvir [mǝlumatlandrmaq] üçün, 
hökumətin nə yapb-yapmadğn öyrən-
mək üçün yaprz, dedilər və nəticədə 
formullarnda nə etimad, nə də ədəmi-
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etimad göstərdilər. Etimadlarn məşrut 
buraxdlar [şǝrtǝ bağladlar]. “Əhrar” frak-
siyonu da “şimdilik” ədəmi-etimad gös-
tərdi. Müvaqət əsasna sadiq qalan yal- 
nz “Müsavat” oldu. Hökumət blokunun 
xaricində qalan bitərəərlə milli əqəliy-
yət [azlq] nümayəndələrinin rəyləri “Mü-
savat” məbuslarnn rəyinə inzimam et- 
məmiş [ǝlavǝ edilmǝmiş] olayd, Nəsib bə-
yin kabinəsi siyasəti-ümumiyyədəki mü-
vəffəqiyyəti-tamməsinə rəğmən, bila- 
şərtü qeyd [qeydsiz-şǝrtsiz] etimad qaza-
nammayb, bittəb [təbii ki], hǝman tərki-
mövqe etmək məcburiyyətində qalacaqd. 

Şəkil və rəsmiyyət etibarilə Nəsib bə-
yin kabinəsi Parlamandan etimad almş 
və ələlüsul [üsula uyğun olaraq, qaydalara 
görǝ] istefa üçün qanuni bir səbəb yox-
dur. Fəqət böylə olmaqla bərabər, hö-
kumət rəisi-möhtərəmi kəndi mövqeyini 
möhkəm görməyərək mənən rəsi-karda 
[iş başnda] qalammayacağn qeydlə, is-
tefa edir. Bu xüsusda Nəsib bəyə haqq 
verməmək mümkün deyildir. 

Çünki Kabinə istinad eylədiyi rqə-
lərin kamil bir etimadna malik deyildir. 
Çünki siyasəti-ümumiyyə və bilxassə si-
yasəti-xariciyyə məsələsindəki hökumə-
tə iştirak etməyən bitərəərin etimad 
“Müsavat” rqəsinə bu dəfə zəhir [arxa] 
çxdsa, nə məlum ki, digər xüsusi bir mə-
sələdə, bǝrfərz [misal üçün] daxili məsa-
ili-idarədə [daxili idarə məsələlərində] dəxi 
bu müzahirǝt [dǝstǝk] təmin ediləcək-
dir? Kəndi ordusunun deyil, kəndisinə 
təsadüfən iltihaq edən [qoşulan] müxalif 
və yaxud bitərəf qüvvətlər sayəsində mü-
zəffəriyyət qazanan bir komandan hər 
halda kəndisinin ani bir hücuma məruz 
qalacağndan qətiyyən əmin olammaz. 
Böylə bir əmniyyətə malik olmayan ko-

mandan kəndi işini eyi bilir bir məziy-
yətdə isə lazm gələn manevrəni yapma- 
l, istinad edə biləcəyi qüvvətləri yox- 
lamaldr. 

İştə, böylə bir yoxlama üçün Nəsib 
bəy əfəndi istefa etdi. 

 
* * * 

 
Nəsib bəy əfəndi ilə istinad eylədiyi 

Parlaman bloku arasnda çxan soyuqluq, 
əcəba, Nəsib bəy kabinəsinin siyasəti ilə 
əfkari-ümumiyyə [ictimaiyyǝt] arasndak 
əlaqəyə tərcüman ola bilərmi? 

Qətiyyən deyil. Bu istefa Nəsib bəyin əf-
kari-ümumiyyəyə [ictimaiyyǝtǝ] qarş ədə-
mi-müvəffəqiyyətindən [müvəffəqiyyət- 
sizliyindən] deyil, biləks [əksinə], blokun if-
ratçlar ilə mötədilləri arasnda çxan ix-
tilafın bir nəticəsidir. Məlum olduğu üz- 
rə, Nəsib bəy cǝnablar mötədil cərəya- 
nn kamilən etimadn qazanmş, müfrit-
lərin [ifratçlarn] yalnz yarm etimadlar-
na məzhər [nail] ola bilmişdi. 

Parlaman xaricindəki məhali-siya-
siyyə və milliyyənin [milli və siyasi dairələ-
rin] təmayülləri nəzərə alnarsa, Nəsib bəy 
işbu istefas nəticəsində daha möhkəm 
və daha mətin bir mövqe tutacaqdr. Əf-
kari-ümumiyyə Nəsib bəy siyasətinin sə-
mimi təqdirkardr. İstefa xəbəri hər tə- 
rəfdə təəssüərlə tələqqi olunmuş, bu 
xəbər təbəqati-nas [xalq tǝbǝqǝlǝri] ara-
sna bir çox həyəcanlar salmşdr. 

Nəsib bəyin istefas qəbul olunmaz, 
deyə camaatın imdiki təmayülatı ancaq 
böylə təlxis [xülasǝ] oluna bilər. 

Nəsib bəyin Parlaman rqələrindən 
ötrü məqbul bir Rəisi-vükəla [Baş nazir] 
olacağ şübhədən ari [uzaq] kimidir. Hət-
ta şimdiki kabinə və siyasətinə yarm eti-

 

mad göstərmiş olan rqələrin arasnda 
belə hal-hazrda Azərbaycan üçün kən-
disindən daha müvaq bir heyəti-nüzzar 
[nazirlǝr heyǝti] rəisi təsəvvür olunmamaq-
dadr. 

Ortada bir Kabinə böhran da yoxdur. 
Çünki Nəsib bəy ilə heyəti-nüzzar arasn-
da dəxi bir ixtilaf yoxdur. Təqib eylədiyi 
siyasəti-ümumiyyə hər halda kəndi arxa-
daşlar tərəndən etiraz mövcib [etiraza 
sǝbǝb] olmamşdr. 

Demək ki, ortada yalnz bir Parlaman 
zə’ [zǝiiyi] vardr. Hökuməti-hazirəni 
təşkil edən Parlaman mərkəzi arasndak 
ixtilaf bərtərəf olub [aradan qaldrlb] və 
yaxud yeni, daha mətin və daha təbii bir 
mərkəz vücud bularsa, hökumət böhran 
da bitər. Böylə bir mərkəzi isə yenǝ Nə-
sib bəy və onun bu günə qədər təqib ey-
lədiyi məsləki-siyasi vücuda gətirə bilər. 

Demək ki, Nəsib bəy rəsmən istefa 
etmişsə də, feilən istefa etməmişdir. İs-
tefa edən, hökumət rqələrinin arasn-
dak anlaşmamazlq, biri-birindən böyük 
fǝrqlǝrlǝ ayrlan ixtila-nəzərdir. 

Parlaman işin burasna əhəmiyyət ver-
məli, bir an əvvəl qüvvətli bir hökumət 
təşkilinə səy etməlidir. Bunun üçün la-
zmdr ki: Nəsib bəyin istefas rədd, höku-
mət məsləkindəki nəzər ixtilaarnn is- 
tefas isə qəbul olunsun! 

 
M. Ə. Rəsulzadə 

 
 
 

YENƏ BÖHRAN 
 
Son şayiələrə baxlarsa, Nəsib bəy ka-

binəsi istefa etmək üzrədir. Böyləliklə ye-

ni bir böhran ilə üz-üzə gəliriz demək. Bu 
istefann və bu istefan mövcib [şǝrtlǝndi-
rǝn] böhrann səbəblərini rusca “Azər-
baycan” qəzetǝsi pǝk doğru göstərmiş 
və buna səbəb olaraq məmləkətdəki si-
yasi rqələrin siyasi simasnn büsbütün 
bəlli olmadğn göstərmişdi ki, rəqimiz 
bunda pək haqldr. 

Heç şübhə yoxdur ki, bu böhran do-
ğuran, bəzi siyasi rqələrimizin məmlə-
kət mənafeyini unudub rqə mənafeyi 
üçün çalşmalardr. Böylə əhəmiyyətli 
bir dəqiqələrdə hər bir siyasi rqənin və 
fərdin şüar yalnz “Nə olursa olsun, iş 
görməli!” olmal ikən bu şüarn rəngi də-
yişmiş və “Nə olursa olsun, iş başna keç-
məli!” olmuşdur. Bu, təəssüf ediləcək bir 
haldr. Buna bizimlə bərabər bütün Azər-
baycan xalq da təəssüf edir. Böylə rqə-
çilik məmləkətə zərərdən başqa bir şey 
verməz hər halda! 

Üç rqənin iştirak ilə hökuməti-müş-
tərəkə [ortaq hökumǝt, koalisiya hökumǝti] 
təşkil etmiş olan Nəsib bəy əfəndi nəha-
yət anlad ki, ayağn çürük taxtaya bas-
mş. İntixab etdiyi [seçdiyi] doğru yolda 
yürümək üçün kəndi səlaməti-kriyyəsi 
[düşüncǝsinin sağlamlğ] və zehni mətanə-
tindən başqa ona bir yardmç qalmad-
ğn gördü. Və böyləliklə bacarql əlləri 
altında bulunan hökumətin istinad yal-
nz Parlamandak təsadü əksəriyyət olur. 
Ona görə, pək haql olaraq dövlət gəmi-
sini təsadüfün dönük ruzigarna tapşr-
maq məsuliyyətini ağr görüb, işdən çə- 
kilir.  

Əlbəttə, məsələ bu şəklə girdikdən 
sonra, əhval bu yolda ikən biz heç bir 
vaxt Nəsib bəyi “bitməz işə buyurub, ad-
n yartmaz qoya” bilmərik! 
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Nəsib bəyin yürütdüyü siyasət olduq-
ca doğru bir siyasət idi. Ona ən birinci 
dəlil də budur: onun rəis olduğu zaman-
lar Parlamann hökumətə etimad edəcə-
yi hər bir məsələdə hər zaman əksəriy- 
yət qazanmşdr. Və çox vaxt bu əksəriy-
yəti təşkil edən çoxluq hökumətin isti-
nadgah olan siyasi rqələr deyil, büsbü- 
tün müarizi [ziddi, müxali] olan rqələr 
olmuşdur. Müarizlərin də bu siyasəti bə-
yənməsi bunun sağlam olduğuna dəlil 
deyil də, nədir?! 

Heyəti-vükəla rəisi bu istefalar ilə bir 
daha isbat etdilər ki, onlarn məqsədi baş-
çlq deyil, başsz qalmamaqdr. Bu da on-
larn həqiqi vətənpərvərliyinə bir dəlil 
daha! 

Bu işdən çəkilməkdə hökumət rəisini 
haql görməklə bərabər, buna bütün var-
lğmzla təəssüf etməmək də əlimizdən 
gəlməz.  

Bu təəssüf də iki cəhətdəndir. Birisi 
budur ki, Azərbaycan xalqnn nümayən-
dələri bir neçə ay bundan əvvəl qayət 
mühüm və nazik [hǝssas] bir zamanda hö-
kuməti Yusifbəyli cənablarna tapşrdğ 
vaxt heç də yanlmamş, əsl əhlini bul-
muşdu. Heç kəs inkar edə bilməz ki, Nə-
sib bəyin iş başna keçdiyi vaxt öz içi- 
mizdə də imanszlar günü-gündən çoxa-
lb, tərəddüd və şübhǝlǝr artmaqda idi.  

Üfüqümüz qara buludlarla çevrildiyi 
[ǝhatǝ edildiyi] üçün göz-gözü görməyirdi. 
Hər kəsdə həyəcan və iztirab… 

İştə, böylə incə bir zamanda işdən çə-
kildiyini ürək ağrs ilə eşitdiyimiz Nəsib 
bəy önümüzə keçdi. Sağlam və yanlmaz 
əzmlə millətin əfkari-ümumiyyəsini [icti-
mai krini] vətən və istiqlaliyyət qibləsi-
nə çevirdi. 

İkincisi:  
Bu günlərdə tarixi-siyasimizin canl 

dəqiqələrini yaşayrz. İndiki hökumət tə-
şəkkül edildiyi vaxt bəyannaməsində həl-
lini vəd etdiyi ən mühümləri, həman ye- 
nə Qarabağ, Lənkəran həll edən höku-
mət əlini Azərbaycan xəritəsinin Naxç-
van, Şərur və sair nöqtələri üzərinə qoy- 
duğu bir zamanda işdən çəkilir və böylə-
cə, xeyirli başlanmş uğurlu bir işi bitmə-
miş qalr ki, hökuməti böylə yar yolda 
qoyan siyasi rqələrə nə deyəlim artıq!.. 

Xülasə, istefa mühəqqəqdir [şübhǝsiz-
dir]. Parlamann görəcəyi iş böhran uzat-
mamaq, millətin vəzifəsi də möhtərəm 
Nəsib bəyin eyiliklərini unutmamaqdr.  

Və ümidvarq ki, Azərbaycan istiqlal-
nn müəssislərindən [təsisçilərindən] olan 
möhtərəm Yusifbəyli cənablar işdən büs-
bütün boyun qaçrmaz. Bunu xalqn arzu 
etdiyi bir zamanda Nəsib bəy əfəndinin 
təmiz qəlbi də kəndilərinə böylə söyləyir. 

Bizim yeganə təsəllimiz də budur.  
 

Cavad 
 
 
 

NƏSİB BƏYİN  
İSTEFASI ƏTRAFINDA 

 
Məktub  
Müdiri-möhtərəm əfəndidən rica olu-

nur ki, bu bir neçə kəlmə sözlərimizi “Azər-
baycan” qəzetəsinin bir guşəsində dərc et- 
sinlər.  

Biz, Bak Zərgərlər Təşkilatı “Azərbay-
can” qəzetəsinin 274[-cü] nömrəsində  
Rəisi-vükəla möhtərəm Nəsib bəy Yusif-
bəyli əfəndinin istefa verdiyini oxuyub, 

 

xeyli qəmgin və məhzun olduq. Öylə və-
tən, millət yolunda bu qədər çalşqan bir 
vücudun istefasnn qəbul edilməməsini 
qəzetə vasitəsilə rica edirik və Parlaman 
əzalar [üzvlǝri] əfəndilərdən həm bu ba-
rədə kömək etmələrini təmənna edirik.  

 
Sədr: Kərbəlay Sultan Əlizadə 

Katib: Məşhədi Şirvanzadǝ 
  
 
 

TELEQRAF XƏBƏRLƏRİ 
 

(Azərbaycan radio mövqi  
tərəndən alnmşdr) 

 
(Bolşevik xəbərləri) 

 
Petroqrad əhval 
Helsinqforsdan [Helsinkidən] xəbər ve-

rirlər ki, orada olan İngiltərə nümayən-
dəsi qəzetə mühərririnə demişdir ki, Pet- 
roqradn bu yaxnlarda alnacağ haqqn-
dak xəbərlər əsilsizdirlər. Estoniya naziri 
demişdir ki, Estoniya Petroqrad üzərinə 
hücum etməkdən xeyli zəifdir. Estoniya 
hərbi mütəxəssisləri təsdiq edirlər ki, şi-
mal-qərbdə olan Ağ qvardiya ordusu öz 
əhəmiyyətini itirmişdir. Buna görə şimal-
qərb cəbhəsində olan əsgərlərin müavi-
nəti ilə Petroqrad almağ qeyri-müəy- 
yən bir vaxta təxirə salmaldr. 

 
Amerikada həyəcan 
Londondan xəbər verirlər ki, “Tayms”n 

yazdğna görə, özləri üçün istiqlaliyyət 
tələb edən həbəşilər arasnda bolşevik 
ruhu oyanmaqdadr. 

Amerikada işsizlik 
Londondan xəbər verirlər ki, Ameri-

kada 4 milyon adam işsiz qalmşdr. İlin 
axrna qədər bunlarn miqdarnn 6 mil-
yon olacağ gözlənir. 

 
Pskov cəbhəsində 
“Volf” agentəliyi xəbər verir ki, Litva-

dan verilən xəbərlərə görə, Pskov yann-
da Estoniya sərhədində əhval xeyli ciddi- 
dir. Bolşeviklər tamamilə cəbhəni yar-
mağa müvəffəq olmuşlardr. Latış höku-
məti təcili surətdə cəbhəyə əsgər gön- 
dərməkdədir. Buna görə də, Kurlandiya-
da kifayət qədəri qüvvə qalmayacaqdr.  

 
Misirdə 
Qahirədən verilən xəbərlərə görə, Mi-

sir Baş naziri avtomobildə getdiyi halda 
bir nəfər tələbə tərəndən bomba atıl-
mşdr. Böyük patlayş olmuşdur. Baş na-
zir salamat qalmşdr.  

 
Marseldə tətil 
Marseldə gəldikcə tətil artmaqdadr. 

Təzə dəvət edilən matroslar xidmətlərini 
buraxrlar. 

 
Hac-Tərxann təslimi üçün ultima-

tum 
Vladiqafqazdan xəbər verirlər ki, Ha-

c-Tərxandan varid olan [gǝlǝn] şəxsin de-
diyinə görə, Hac-Tərxann təslim olmas 
haqqnda Dabravol ordusundan alnan 
ultimatum şəhərdə bolşevik  əsgərləri ara-
snda həyəcana bais olmuşdur. 40 yaşna 
qədər olanlar əsgərliyə dəvət edilirlər. 
Şəhərdə tədhiş [dǝhşǝt; terror] və həyə-
can vardr.  
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Türküstan cəbhəsində 
Lbişensk tərəndə düşmən Skvorivo 

kəndinə hücum etmişdir. Bolşevik əsgər-
ləri Daşkənd dəmiryolunda Karakukat is-
tasyonunu işğal etmişlərdir. Krasnovodsk 
tərəfdə bolşeviklər Aşqabadn 160 verst 
şimal-qərbində Bamir istasyonundan 20 
verst şimal-qərbə irəliləmişlərdir. Düş-
mən Qzl-Arvada çəkilməkdədir. 

 
 
 

QƏZETƏLƏRDƏN 
 
Dağstanllar Müttəq Məclisi 
Gürcüstan Komitəsi tərəndən dəvət 

edilmiş Şimali Qafqaziya dağstanllar[-
n]n bir qaç gün irəli Tiisdə konfranslar 
vaqe olmuşdur.  

Konfrans Komitənin layihəsini istema 
edib [dinlǝyib], Şimali Qafqazya demok-
ratiyas [xalq] üzərinə tərəttüb edən və-
zifeyi-yövmiyyə [üzǝrinǝ düşǝn gündǝlik 
vǝzifǝ] məsələsini müzakirə etmiş və əla-
və bir qaç təşkilat məsailini [mǝsǝlǝlǝrini], 
ən ümdə olaraq Dağstanllar Müttəq 
Məclisi məsələsini həll etmək istəmişdir.  

Əvvəlinci iki məsələ Konfransa iştirak 
edənlər içində ixtilafı mövcib olmadan 
[ixtilafa sǝbǝb olmadan] keçmişsə də, Da-
ğstanllar Müttəq Məclisi təsisi məsə-
ləsi bir qaç mübahisəli cələsələrdən [ic- 
laslardan] sonra Konfransn nifaqna bais 
olmuşdur.  

İntixabat [seçkilǝr] nəticəsində məclis 
heyətinə sabiq Dağstan hökuməti xa-
dimlərindən Həsən Girey Cabaqiyev və 
Əlixan Kantemir daxil olmuşlardr. Kon-
fransa iştirak edən dağstanllarn hams, 
qabardinlər, balkarlar və rus demokrat 
nümayəndələri məzkur [deyilǝn] şəxslər 

əleyhində bulunmuşlardr. Zəvati-məz-
kurə [deyilǝn şǝxslǝr] əleyhinə müəyyən 
bir qüsur göstərilmǝmişsə də, fəqət de-
nilmişdir ki, camaat nəzərində etibarn 
qaib etmiş sabiq Dağstan hökuməti əza-
snn [üzvlǝrinin] məclis heyətinə daxil ol-
mas məclisin nüfuzsuzluğuna bais ola 
bilər.  

Məclis əzalğna seçilmiş əleyhdarlar 
əzalqdan imtina edərək, bəziləri də Kon-
fransdan gedəcəklərini bəyan etmişlərdir.  

Bundan sonra xüsusi müşavirələr ya-
plaraq, nəticədə etilaf [razlq] hüsula gə-
lə bilmişdir. Kantemir təhriri ərzihal [yazl 
ǝrizǝ] ilə məclisdən çxdğn məlum et-
mişdir. Hal-hazrda Əhməd Salehovun 
sədarəti altında məclis təşəkkül etmişdir.  

Məclis heyətinə Şimali Qafqaziya si-
yasət və camaat xadimləri məşhurlarn-
dan bəziləri dəvət edilmişlərdir. Məclis 
qət etmişdir [qərara almşdr] ki, Dağstan 
torpaqlarnn dabravollar tərəndən iş-
ğal edilməsinə etiraz edərək, etirazlarn 
polkovnik Haskellə təqdim etsinlər.  

 
 
 

VÜKƏLA ŞURASINDA  
[NAZİRLƏR KABİNETİNDƏ] 

 
- Ədliyyə Nazirinin Şuşa İstintaq dai-

rəsi müdiri Matinovun namüvaq işləri 
haqqndak işin qət edilməsi [dayandrl-
mas] haqqndak təqriri [yazl müraciǝti] 
istemasndan [dinlǝnildikdǝn] sonra qət 
edilmişdir [qərara alnmşdr]:  

İş qət edilsin. 
 
- Ədliyyə nazirinin Gəncə Nahiyə Məh-

kəməsi tərəndən Levon Qarababayevə 
 

kəsilmiş kürək cəzasnn üç sənəlik həbs-
xana cəzasna təbdili [dǝyişdirilmǝsi] haq-
qndak təqriri istemasndan sonra qət 
edilmişdir:  

Qarababayevin kürək cəzas üç sənə-
lik həbsxana cəzasna təbdil edilsin. 

 
- Ədliyyə nazirinin Əmiraslanov qar-

daşlarnn Bak Nahiyə Məhkəməsi mən-
zili tutulmas müqavilənaməsinin təcdidi 
[yenilǝnmǝsi] haqqndak təşəbbüsatlar-
na dair təqriri istemasndan sonra qət 
edilmişdir:  

Rədd edilsin. 
 
- Maliyyə nazirinin Tiis quberniyas-

nn rus qaçqnlar müvəkkilinin mallar-
nn gömrüksüz buraxlmas haqqndak 
təşəbbüsatlarna dair təqriri istemasn-
dan sonra qət edilmişdir:  

Ev əşyasndan ibarət qaçqnlarn mal-
lar gömrükdən azad edilsin.   

 
- Maliyyə  nazirinin cari məxaricat üçün 

məbləğ buraxlmas haqqndak təqriri 
istemasndan sonra qət edilmişdir:  

20 milyonluq fonddan Maliyyə Nəza-
rətinə 50 min manat buraxlsn. 

 
- Maarif nazirinin Türkiyədən çağr-

lacaq müəllimlərin yol məxaricatı üçün 
250 min manat buraxlmas haqqndak 
təqriri istemasndan sonra qət edilmiş-
dir:  

İstənilən məbləğ 20 milyonluq fond-
dan buraxlsn.  

 
- Ərazi nazirinin Qumbaş[] balq və-

təgəsi haqqndak təqriri istemasndan 
sonra qət edilmişdir:  

1) Qumbaş[] balq vətəgəsi bütün 
imarəti-mənqulə və qeyri-mənquləsi [da-
şnan vǝ daşnmaz ǝmlak] ilə Azərbaycan 
hökuməti ixtiyarna – Ərazi Nəzarətinə 
keçirilsin.  

2) Ərazi nazirinə birinci maddədə gös-
tərilmiş əmvaln [mallarn] mühazəsi üçün 
tədbir ittixaz [tǝdbir görmǝsi] tapşrlsn. 

 
 
 

NƏZARƏTLƏRDƏ  
[NAZİRLİKLƏRDƏ] 

 
- Ümuri-Xeyriyyə və Naə [Sosial Tə-

minat] Nǝzarǝtinin Gəncədəki litoqra-
yas üçün xüsusi elektrik mövqi [stan- 
siyas] qayrlmas haqqnda Rəisi-vükəla 
həzrətləri nəzdində təşəbbüsatda bulu-
nulmuşdur. Mövqin 200 və yaxud 220 
min manat xərci vardr. 

 
- Qaçqnlarn əhvaln təhqiq üçün 

göndərilmiş Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nə-
zarəti nümayəndəsinə əhali müraciət 
edərək, dağlmş məscidlərin təmiri haq-
qnda təşəbbüsatda bulunulmuşdur. Nə-
zarət məsələni Ədyan [Dini Etiqad] Nə- 
zarətinə göndərib tədabir ittixazn [tǝd-
birlǝr görülmǝsini] rica etmişdir.  

 
- Yenə Ümuri-Xeyriyyə və Naə Nə-

zarəti Daxiliyyə Nəzarətinə müraciətən 
rica etmişdir ki, dağlmş kənd idarələri 
və məktəblərinin də təmiri haqqnda tə-
dabir ittixaz edilsin. Xalq bunlarn təmiri 
üçün lazm olacaq məbləğin bir hissəsi-
ni verməyi öz öhdələrinə götürməyə ha-
zr olduğunu məlum etmişdir.  
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- 1919-cu sənənin 30 ağustosunda 
Gəncədəki Qaçqnlar Komisyonunun əh-
valn bəlli etmək üçün xüsusi bir iclas 
olmuşdur. İclasda qət edilmişdir ki, şə-
hərdə külliyyətli surətdə qoşun və başqa 
əmələ [işçi] əhali olduğu üçün qaçqn-
larn orada qalmas artıq namümkündür. 
Binanənileyh [ona görǝ], komisyon Ərazi 
Nəzarətindən Ərəş və Şəki qəzasndak 
dövləti ərazidə onlarn məskun edilməsi 
haqqnda tədabir ittixazn rica etsin. Əla-
və, qət edilmişdir ki, Gəncə qubernato-
rundan bir daha  qaçqnlarn gəlməməsi 
haqqnda binagüzarlq rica edilsin.   

 
- Bu gün axşam saat 5-də Maarif Nə-

zarətində məmaliki-əcnəbiyyəyə [ǝcnǝbi 
ölkǝlǝrǝ] göndəriləcək tələbələrə verilə-
cək dövləti stipendiyalar təqsim edilə-
cəkdirlər [paylanacaqdr]. Komisyonda Mə- 
həmməd Əmin Rəsulzadə, Mehdi bəy 
Hacnski, Əhməd bəy Pepinov, Qara bəy 
Qarabəyov, Abdulla bəy Əfəndiyev, Ey-
nülhəyat xanm Yusifbəyova, Behbud xan 
Cavanşir, Nemətulla bəy Şahtaxtinski, 
Səməndər Axundov və Bak Müsəlman 
Tələbələri Komitəsi nümayəndəsi Mə-
həmmədqulu Hacnski cənablar iştirak 
edəcəklərdir. 

 
- Dövləti Mətbəə müdiri Məsai [Əmǝk] 

Nəzarətinə müraciətən fəhlələrlə xidmət-
çilər əlaqəsinə dair verilmiş dekretlərin 
göndərilməsini rica etmişdir ki, fəhlələrə 
o barədə məlumat verilsin. 

 
- Maarif Nəzarəti şimdiki Edadi mə-

katibi [mǝktǝblǝri] məramnaməsinin təh-
vilini [dǝyişdirilmǝsini] lüzumlu gördüyün- 
dən, eylülün [sentyabrn] 8-də işbu qəra-

ra gəlmişdir ki, Gəncə Zükur [oğlanlar] gim-
naziyas müdiri Cavad bəy Rəbəyov təh- 
ti-idarəsində [rǝhbǝrliyi altında] işbu komis-
yonlar təşkil edərək məramnamə tərti-
binə şüru edilsin [başlansn]:  

1) Ümumi tarix, coğraya: sədr [Ca-
vad bǝy] Rəbəyov, əza [üzvlǝr] [L. A.] 
Zimin, [İ. A.] Belyayev, [Y. K.] Akimov, [Y. 
A.] Paxomov.  

2) Türk lisan və ədəbiyyat: sədr [Mah-
mud bǝy] Mahmudbəyov, Cavad Axund-
zadə, Məbud əfəndi [Əfǝndizadǝ], Ha- 
şm əfəndi, Hüseyn Cavid, Rəşid bəy Əfən-
diyev, [Abdulla Şaiq] Talbzadə.  

3) Riyaziyyatdan: sədr Səməd bəy Ha-
cəliyev, Hacbababǝyov, Zeynalov, Süb-
hanverdixanov.  

4) Tarixi-təbiidən: sədr Maqomayev, 
Yaqubov, [Camo bǝy] Cəbraylbəyov, Sü-
leyman bəy Axundov.  

5) Şəriətdən: sədr Şeyxülislam [Axund 
Ağa Ağaǝlizadǝ], Rəşid bəy Əfəndizadə, 
Talbzadə və müftü [Mustafa Əfǝndiza-
dǝ].  

Komisyonun bütün əzasna hər iclas-
na 100 rublə verməli, başqa yerlərdən 
çağrlan əfəndilərə yol xərci və gündəlik 
də veriləcəkdir.  

 
 
 

NAXÇIVAN NÜMAYƏNDƏLƏRİNİN 
HASKELL İLƏ MÜSAHİBƏSİ 

 
Sentyabrn 9-da səhər saat 11-də Sür-

məli, Milistan, Vedibasar, Şərur, Naxç-
van və Ordubad nümayəndələri Əli Səbri 
Qasmov və Kərbəlay Məhəmməd Əs-
gərov Müttəqlərin Zaqafqaziyada olan 
ali komissar polkovnik Haskell tərən-

 

dən qəbul edilmişlərdir. Məzkur [ad çǝki-
lǝn] nümayəndələr polkovnikə 10 mad- 
dədən ibarət bir müxtirə [yazl müraciǝt] 
təqdim edib, ali komissarla Azərbaycan 
Hökumət rəisi arasnda vaqe olacaq mü-
zakirat əsasna qonulmasn xahiş etmiş-
lərdir.  

Nümayəndələrlə ali komissar arasnda 
böylə bir müsahibə olmuşdur:  

Əli Səbri: - Bizə xəbər çatmşdr ki, 
sizinlə Azərbaycan Rəisi-vükəlas arasn-
da Sürməli, Milistan, Vedibasar, Şərur, 
Naxçvan və Ordubad rayonlarnn mü-
qəddəratı haqqnda müzakirat davam 
edir. Çünki bu rayonlarn əhalisi əksərən 
Azərbaycan türkləri olduğundan, biz hər 
bir millətin müstəqil olmas əsasnda du-
rub, sizə təqdim etdiyimiz müxtirədə ya-
zlmş 10 maddənin bu müzakirat əsa- 
sna qonulmasn xahiş edirik.  

Ali komissar Haskell: - Hərgah biz ora-
lara erməni hökumətini bərpa edib sizi 
asayişdən təmin edərsək və erməni mil-
ləti istifadə etdiyi kimi Ermənistann bü-
tün qanunlarndan istifadə etsəniz, sizin 
camaat nə cür rəftar edər? 

Əli Səbri: - “Mauzerist” nami-xüsu-
sunu [mǝxsusi adn] alan aşkara bir surət-
də quldurlar vücuda gətirilmiş və höku- 
mətsiz Ermənistanda hökmfərma olan 
[hökm sürǝn] hərc-mərclikdən daşnakla-
rn bizim haqqmzda bəslədikləri düş-
mənçilikdən, onlarn var qüvvələri çalşb 
bizi qrmaq və bizi yerimizdən çxarb 
süni Ermənistan vücuda gətirmək arzu-
sunda olduqlarndan sərf-nəzər biz var 
qüvvəmizlə bu hökuməti rədd edirik. Çün-
ki biz müstəqil olmaq istəyirik.  

Bu, bizim haqqmzdr və bunu da biz 
heç kəsə güzəşt etmərik. İddia etdiyimiz 

rayonlarda biz Azərbaycan türkləri əksə-
riyyət təşkil edirik. Erməni hökuməti ora-
da yersizdir. Mən, bunu siz hər cür qar- 
şlasanz da öz millətim qarşsnda izhar 
etməliyəm ki, bizim rayonlarmz haqqn-
dak məsələnin göstərdiyimiz 10 rayo-
nun əksinə həll edilməsi camaat tərə- 
ndən qəbul edilməyib, daha da geniş 
bir dairədə qan tökülməsinə bais olar. 
Böylə olan surətdə, millətimiz müxtirədə 
göstərilən kimi, əlində silah olaraq na-
musla ölmək ixtiyarn öz öhdəsində sax-
layr.  

Millət öz qüvvəsi ilə öz hürriyyətinə 
nail olub, rayonlarmza soxulan zalmlar 
qan tökmədən qovub çxard. Millət özü-
nə azadlq qazanb Azərbaycan hökumə-
tinə də ixtiyar vermir ki, onun müqəd- 
dəratın həll etsin. İşin bu surətdə olmas 
nəzərə alnmaldr. Müttəqlərin naraz-
lğn qazanmamaqdan ötrü İngiltərə hö-
kuməti sərhəd düzəltdiyi zaman bizi Er- 
mənistana vagüzar edəndə [tapşranda] 
biz müvəqqətən sakit durub mümaniət 
[maneçilik] göstərmədik. Erməni höku-
mətinin hökmü uyezdlərdən sərf-nəzər 
məzkur [deyilǝn] rayonlarn mərkəzi his-
səsi olan Naxçvan şəhərindən başqa kə-
nara intişar tapa [yayla] bilmədi.  

Biz heç vaxt və heç bir dəqiqə özü-
müzü erməni hökuməti təbəəsi təsəvvür 
edə bilməyib, Paris Konfransnn qərarn 
gözləyirdik. Lakin erməni hökumətinin 
müsəlmanlar məhv etmək üçün sevdiyi 
müamiləsi [rǝftar] bizim səbrimizi tükət-
di. Buna da İngiltərə general-quberna-
torunun imzas ilə təhriri [yazl] sübut 
vardr.  

Biz ondan ötrü xilas olmadq ki, bir də 
təzədən boyunduruq altına düşək. Bu mə-
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sələ üzərində davam edərək mən sizin 
vaxtınzdan istifadə ilə izhar etmək istə-
yirəm ki, bizim erməni zəhmətkeş xalq 
əleyhinə heç bir şeyimiz yoxdur. Erməni 
zəhmətkeş xalq daşnaklarn macəras-
na uymayana qədər bizimlə çiyin-çiyinə 
yaşayrdlar. Biz əqəliyyətin [azlğn] hü-
ququnu gözləməklə statiko tərəfdaryq. 
Qoy bu gündən qaçqnlar öz yerlərinə 
qaydb öz işlərinə başlasnlar.  

Biz onlarn tamamiyyəti-mülkiyyə və 
şəxsiyyələrini [ǝrazi bütövlüyü vǝ şǝxsi to-
xunulmazlqlarn] qanuni cəhətdən təmin 
edib, onu xələldar edənlər [pozanlar] – 
hər hans millətdən olursa olsun – böyük 
cəzaya giriftar olacaqlardr. Biz öz dedi-
yimizǝ cavabdəhəndə olub və öz sözü-
müzün üstündə durmağ bacarrz.  

Ali komissar: - Qarabağda və Azər-
baycann başqa yerlərində yaşayan ermə-
nilər də həmçinin öz növbələrində müx- 
tirə təqdim edib Azərbaycan hakimiyyə-
tinə təhəmmül ediləmməzliyini [dözü-
lǝmmǝzliyini] söyləyirlər. Öylə bir hal vü- 
cuda gəlmişdir ki, heç bir şey etmək müm-
kün deyildir. 

Əli Səbri: - Məsələ tamamilə başqa-
dr. Bilaşübhə [şübhǝsiz], əqəliyyət təşkil 
edən ermənilər Azərbaycan dairəsində-
dirlər. Bu da müsəlmanlarn əksəriyyəti 
arasnda xrda rayonlardr. Bir neçə kənd 
təzə bir cümhuriyyət əmələ gətirməz ki...  

Ermənistann üzərində də iddia et-
mədiyimiz yerlərdə müsəlmanlar yaşa-
yrlar. Bu barədə sizinlə danşmaq istə- 
dim. Çünki bunun da bizim sizi mülaqat 
etdiyimizlə [danşdrdğmzla, danşdrdğ-
mz mövzuyla] əlaqəsi vardr. Biz o rayon-
lar barəsində danşrq ki, heç bir vəchlə 
erməni rayonu və mübahisəli adlana bil-

məzlər. Və onlarn tezliklə ayrlmaz bir 
parça kimi Azərbaycana yapşdrlmasn 
müdaə edirik.  

Keçək digər məsələyə. Hökumət üzə-
rinə atılan töhməti təkzib etmək höku-
mətin öz işidir. Lakin mən bir vətəndaş 
kimi burasn qeyd etməliyəm ki, ermə-
nilərin bu bəyanatı əsilsizdir. Həqiqət də 
bunu göstərir. Bu da növbəti bir iftiradr.  

Hökumətimiz birinci gündən indiyə 
qədər bütün qüvvəsini ona sərf etmişdir 
ki, öz bitərəiyini və hətta bir para ün-
sürlər ara qarşdrb hökuməti tutduğu 
yoldan çxarmaq istədikləri zamandak 
səbr – sǝssizliyini göstərmişdir. Hökumət 
buna da müvəffəq olmuşdur.  

Biz Azərbaycanda türk, erməni, rus, 
fransz, yəhudi və ya başqas deyil, ancaq 
Azərbaycan vətəndaşn tanyrz. Mən 
sözlərimi həqiqət üzrə əsaslandrmaq is-
təyirəm. Siz hərgah bu gün öz agentləri-
nizi Azərbaycana və Ermənistana gön- 
dərsəniz, onlar Azərbaycanda müntəzəm 
asayişdən başqa, ermənilərin fabrika və 
zavodlarnn işləməsini, tacirlərin öz tica-
rətləri ilə məşğul olmalarn, kəndlilərin 
öz xrmanlar və bostanlarnda işləmə-
lərini, müəssisə və idarələrdə ermənilə-
rin və erməni qzlarnn xidmət etdikləri- 
ni görərlər. Azərbaycan dəmiryolunun 
ən son nöqtəsi Poylu istasyonuna qədər 
belə vaqonlarda bilet təfavütü qoyulma-
sn görməzlər. Sizin agentələriniz vaqon-
larda mütəbəssim bir surətlə asudə ya- 
tan erməniləri görə bilərlər. Bu xəyalat 
deyildir. Bunlarn hamsn məhəllində 
[yerindǝ] görmək olar.  

Sizin söylədiyiniz erməni müxtirəsinə 
gəlincə, bunun əksini Ermənistanda gö-
rərsiniz.  

 

Müsəlmanlar öz doğma yurdlarndan 
çxarlrlar. Onlar qarət edib incidirlər. 
Bir çox müsəlman yox olmaqdadr.  

Müsəlmanlarn ticarəti ölmüşdür. Hər 
kəs çxb qaçmaq üçün fürsət axtarr. 
Onlarn var-yoxu təhdid ilə ermənilərǝ 
satdrlr. Evlǝri boşadlb vǝ boşadlmaq-
dadr. Müsəlmanlarn bağlar xarab edi-
lib, ağaclar doğranmaqdadr. Onlar öz 
bağlarna gedə bilməyirlər. Öylə ermə-
nilər var ki, 10-12-dən ziyadə müsəlman 
bağn ucuz bir qiymətlə kirayə etmişdir. 
Kəndlərdə indi də qətl-qarət davam edir. 
Dünənə qədər qəzetələrdə bu xəbərlər 
vardr.  

Bunlar da məhəllində görüb inan-
maq olar.  

Ermənistan dəmiryollarna gəldikdə, 
sizin agentələriniz həftələrlə Sanain möv-
qində otursalar erməni dəmiryol vaqon-
larnda bir nəfər müsəlman görməzlər. 
Çünki onlar vaqondan düşürüb başla-
rna nə gəlirsə məlum deyildir. Dəmiryol 
qatarlarn xüsusi surətdə dayandrb mü-
səlman axtarrlar.  

Polkovnik Haskell: - Bunlarn hams 
rəf və qət ediləcəkdir [aradan qaldrlacaq 
vǝ kǝsilǝcǝkdir]. Mənim tərəmdən təyin 
edilmiş zabitlər Ermənistanda müsəl-
manlarn həyatınn təmin edilməsini tə-
qib edəcəklərdir. Müsəlmanlar da ermə- 
ni millətinin istifadə etdiyi qanundan is-
tifadə edəcəklərdir. Siz buna inannz.  

Əli Səbri: - Məsələ bitmişdir. Hüsn-
təvəccöhünüzdən mütəşəkkiriz. Lakin ye-
nə təkrar eyləmək istəyirəm ki, sizin Sür- 
məli, Milistan, Vedibasar, Şərur, Naxç-
van və Ordubad rayonlar haqqndak mü-
zakiratınzn axr nəticəsini təqdim etdi- 
yimiz müxtirədəki 10 maddədən ayrl-
mamaldr. Biz ümidlə gediriz.  

Vidalaşarkən polkovnik Haskell de-
mişdir ki:  

- Siz əmin olunuz ki, biz sizin məna-
feyinizi təqib ediriz və sizə münasibəti 
olan məsələlər ədalətli bir surətdə həll 
ediləcəklərdir.  

Buna cavab olaraq məzkur nümayən-
dələr xalq namndan razlq izhar edib 
getmişlərdir.  

Nümayəndələr Haskell yanndan məm-
nun çxmşlardr. Həman gün məzkur nü-
mayəndələr Azərbaycan hökumətinin o 
zaman Tiisdə olan Rəisi-vükəlas [Baş 
naziri] və doktor [Xosrov bǝy] Sultanov tə-
rəndən hüzura qəbul edilmişlərdir. Nü-
mayəndələr polkovnik Haskellə verdik- 
ləri müxtirə ilə bərabər Rəisi-vükəlaya 
dəxi bir müxtirə vermişlərdir.  

Axşam nümayəndələrdən Kərbəlay 
Məhəmməd Əsgərov Naxçvanda olan 
Milli Şuraya məruzədə bulunmaqdan öt-
rü Qarabağ təriqi [yolu] ilə məzkur ray-
onlara azim olmuşdur [yola düşmüşdür].  

  
 
 
POSTA VƏ TELEQRAF MƏKTƏBİ 

 
Altı aydan bəri davam edən Posta vǝ 

Teleqraf məktəbi nəhayət dün-günləri 
[gecǝ-gündüz] tədris və təlimdə bulunan 
şagirdləri imtahanla əvvəlinci məhsulu-
nu meydana çxard. Demək, milliləşdir-
mək, həm də azərilərdən posta və te- 
leqraf idarələrimizdə pək az miqdarda 
bulunan məmurinin təzayüdünə [mǝmur-
larn çoxalmasna] birinci xidmət görüldü. 
Bu dəfə birinci addm olduğundan 25 
nəfərdən ibarət bir dəstə cavan və fəal 
posta məmurlar əldə etdi.  
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Posta və Teleqraf məktəbindən çxan 
şagirdlər birinci növbədə mükəlləyyəti-
əsgəriyyədən azad olmaqla dərhal Azər-
baycanda mövcud posta və teleqraf ida- 
rələrində məmur olaraq məsuliyyətli möv-
qelərə təyin olundular. Mövcud posta və 
teleqraf idarələrimiz mütəqabili [qarşsn-
da] bu kimi ufacq bir dəstənin pək az ol-
duğu bədihidir [aşkardr]. Çünki ümum 
posta idarələrində hal-hazrda ən az min 
nəfərdən ziyadǝ məmur mövcuddur. Bu 
cümlənin içində faiz nisbətilə türk-azə-
rilərdən ancaq 10 faiz vardr. Mütəbaqisi 
[qalan] qeyri millətlərdəndir.  

İştə bu üzdən Posta və Teleqraf Nə-
zarəti birinci dəstəni buraxdğnda, yeni-
dən məktəbin fəaliyyətini və davamn 
nəzəri-etibara alaraq bu xüsusda qəzetə 
vasitəsilə məktəbə yeni şagirdlərin qə-
bulu elan verilmişdir. Fəqət bu dəfə qə-
bul olunacaq şagirdlər əvvəlkilərə nis- 
bətən daha elmli və daha bilici olmalar 
qeyd olunmuşdur. Yəni məktəbə qəbul 
olunacaq zatın dərəceyi-təhsili edadi 
məktəblərin birisindən, əlində altı klasn 
bitirməyindən şəhadətnaməsi, yaxud gö-
zəlcə rusca və türkcə basavad [savadl] 
olmağna şəhadətnamə olmaldr. Eyni 
zamanda bu dəfə türk lisanna artıq əhə-
miyyət veriləcəyindən, daxil olacaq şa-
girdin bittəhqiq [hǝqiqǝtǝn] türkcə sa- 
vadl olmas birinci şərtdir.  

Çünki Nəzarətin bu şəraitlə [bu şǝrt-
lǝrlǝ] qəbuldan məqsədi posta və tele-
qraf idarələri üçün məmur hazrlamaq 
olmayb, bəlkə onlardan gələcək üçün 
təlimatç, mahir və hazrlanmş idarəçilər 
hazrlğdr ki, əşəddi-ehtiyac [şiddǝtli eh-
tiyac] da bunlaradr.  

Bu cəhətdən Posta və Teleqraf Nə-

zarətinin iqdamatına [addmlarna] və mil-
liləşdirmək üçün hazr edə biləcəyi zəmi- 
nin məhsullu olmasn qarşlayaraq, mək-
təbə daxil olmağa müsarǝət etməli [tǝ-
lǝsmǝli]. 

R[ǝsul] Rəhimli 
 
 
 

BİR-İKİ MƏSƏLƏ 
 
Orta məktəblərdə türk dilinin proq-

ramna dair 
Bəli, indi hər tip məktəbimizdə təd-

risin  məğz [ǝsas] və mərkəzi türk dili ola-
sdr. O mənada ki, türk dili bundan son- 
ra bizim üçün həm elmi, fənni və həm 
ədəbi bir dil olasdr. Türk dilinin tədrisdə 
iştə mərkəz tutmağn bu mənada ancaq 
anlamaq lazmdr. Bu türk dilinin ümumi 
bir xidmətidir. Xüsusi bir xidməti varsa, 
o da necə ki dedik, onun bizim üçün ədə-
bi və hikəmi bir dil [hikmǝtli bir dil; fǝlsǝfǝ 
dili] olmasdr. Bununla biz millətimizin 
yaratdğ incə ədəbiyyatın və dərin fəl-
səfələrini öyrənəcəyik. İndi baxaq, türk 
dilinin məktəbdəki həqiqi vəziyyəti, onun 
əsasi vəziyyətinə nə qədər uyur.  

Məktəbdə (orta və alilərdə) türk dili-
nin təlimi dedikdə biz, iştə türk ədəbiy-
yatınn təlimini xəyaldan keçiririk.  

Əcəba, ədəbiyyat tədris etmək nə-
dən ibarətdir? Əgər ədəbiyyatı tarixcə 
keçiriksə, burada ədəbiyyat tədris etmək 
bir millətin ədəbiyyatınn mürur ilə nəş-
vü-nümasn [zamanla çiçǝklǝnmǝsini], bu 
və ya o ədəbi dövrələrinin hank tarixi, 
dini, siyasi, elmi və fənni, hikǝmi şərt-
lərin altında vücuda gəlməyini, hər ədə-
bi dövrənin xüsusi inikasn, ədəbi sima- 

 

larn gətirdikləri yeniliklərini, əqidələrini, 
ruhani [mǝnǝvi] simalarn, fəlsəfələrini 
və həman millətin özünün hikmətini, özü-
nün dərəceyi-kamaln və yaratmaq qüv-
vəsinin mizann[] tədqiq etməkdir.  

Ədəbiyyatı tarixcə keçmək millətin bü-
tün mədəni həyatın[] təftiş etməkdir. 
Bu, ədəbiyyatı tarixi üsul ilə keçmək.  

Fəqət ədəbiyyatı onun tarixindən sərf-
nəzər edib ancaq ədəbi əsəri özü-özlü-
yündə təhqiq və təhlil etməklə də tədris 
edirlər. Burada hər ədəbi əsəri, onun tari-
xi-ədəbiyyata olan nüfuzunu əsla nəzə-
rə almayaraq, ancaq onun öz dairəsində, 
öz deyəcəyi məqsədi və əfkar üzrə təlim 
edirlər.  

Ədəbiyyatı böylə bir üsulda keçməyin 
məqsədi ədəbi əsəri oxumağ, yəni onu 
kamalnca təhlil edib onun hər krini həll 
etməyi, hər təbiratın [hǝr ifadǝsini, hǝr 
sözünü] açmağ, hər künc və bucağna k-
ri salmağ və tənqidata baxmağ öyrət-
məkdir. İştə bu məqsəddən ötrü hər şair- 
dən, hər ədibdən əsərlər seçilir. Bu seçki 
də təsadü və ittifaqi [qanunauyğun ol-
madan] yox, ümumi bir qanun, ümumi bir 
mənzur [mǝqsǝd; niyyǝt] üzrə icra olunur.  

İndi öz məktəb həqiqətimizə qay-
daq. Şimdi burada türk dili birinci yer 
tutmuş. Fəqət tədris qayət fəna: nə bir 
üsul, nə bir müəyyən proqram. Ədəbiy-
yatı tarixi üzrə, mədəni həyatın ona et-
diyi təsir, nüfuz üzrə tədris etmək bizim 
məktəbdə yoxdur. Bizim ədəbiyyatımz 
hələ böylə tədris üsulu görməyib. Bəs, 
nə tövr təlim olunur? Təlim olunur gös-
tərdiyimiz ikinci müntəxəbat üsulu ilə.  

(Məqsədimiz ədəbiyyat tədrisinin 
üsullarn tənqid və ya təqdir etmək de-
yil. Məqsədi-əsl proqram məsələsidir. Üsu-

la toxunuruqsa, bu da proqram məsələ- 
sinin fəna bir halda olduğunu dəxi də 
dərin təsvir etmək üçün.)  

Fəqət həmin bu müntəxəbat qayət 
namüəyyən, qayət müxtəlifdir. Bir müəl-
lim maddə seçəndə ancaq Osmanl ədə-
biyyatın götürür, o biri ancaq Azərbay- 
can ədəbiyyatın, üçüncü fars və Azər-
baycan ədəbiyyatın, dördüncü bir mü-
əllim “Gülzar” və “Ədəbiyyat məcmu- 
əsi”ndə nə varsa başdan tutmuş ayağa 
kimi onu keçir.  Bəzi, el ədəbiyyatına da to-
xunur. Bəzisi əsla bundan sərf-nəzər edir.  

Müxtəsər, türk dili müəllimlərinin heç 
birinin birindən xəbəri yox, tədrisdə ümu-
miyyət yox, hər kəs nə bilir, onu edir. 
Odur ki, türk dilinin tədrisində nə bir sis-
tema, nə bir qanun var. Başdan ayağa qat-
ma və qarşqlq, fələk darvazadan baş 
çxarmayr. 

Fəqət ədəbiyyat kimi böylə bir yük-
sək dərsin böylə bir qeyri-maddi halda 
olmağ yetər. İndi onun tədrisini müəy-
yən bir nizam və qanun altına almaq la-
zmdr. “Gülzar” və “Ədəbiyyat məcmu- 
əsi”ni vərəqləmək bəsdir. Buna görə də, 
bu tezliklə tamam orta məktəblərin türk 
dilinin müəllimlərinə bir yerə yğşb 
dərdləşmək lazmdr ki, əvvəla orta mək-
təblərdə birinci olaraq hank ədəbiyyatı 
irəliyə salacayq – Azərbaycan və ya Os-
manl? İkinci, nə üsul ilə ədəbiyyatı ke-
çəcəyik? Tarixi üsulu ilə və yainki tarix- 
dən sərf-nəzər edib də ayr-ayr əsərləri 
keçəcəyik? Böylə tədrisdən ötrü ən də-
yərli, ən qiymətdar seçilmiş əsərlər han-
k şair və ədiblərin əsərləri ola bilərlər?  

Müxtəsər, türk dilindən ötrü müəy-
yən bir proqram düzəldib onun tədrisini 
müştərək bir məxrəc altına almaq vacib-
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dir. Yoxsa, türk dilinin tədrisi üçün “saat” 
artırmaqdan iş çxmaz.  

 
Mütaliə kitablar barəsində 
Türk dilinin tədrisi ilə ən sx bir ra-

bitədə olan məsələ var isə, o da mütaliə 
kitablar məsələsidir. İnsann əqlən və ru-
hən böyüməsinin ən qəvi [qüvvǝtli] ha-
kimlərindən mütaliə olmağn inkar edən 
olmaz. Kitab bəşəriyyətin mayeyi-səadə-
ti və çeşmeyi-həyatıdr. Bəşəriyyətin ara-
snda zülümün və haqszlğn azalmasna 
səbəb iştə həman kitabdr. Fəqət çox he-
yiər və yenə heyiər olsun ki, bu gün 
həmin kitab və mütaliə məsələsi bizim 
məktəblərimizdə ən fəna bir haldadr.  

Əcəba, türk dili tədris edirsən, mək-
təb də tamamən millidir, burada bircə 
tədris kitab ilə iş aşarm? Çocuğun lisa-
nn nə ilə zənginləşdirəsən, qələmini nə 
ilə təkmilə yetdirəsən, əfkarn, mənə-
viyyatın nə ilə açasan vǝhalonki [o halda 
ki], mütaliəyə verməyə kitab yox.  

İştə, acizləriniz türk dilinin ufacq bir 
müəllimi olduğum məktəbdə (Darülmü-
əllimində) türk dilindən kütübxana hələ 
yaman deyil (başqa məktəblərə nisbə-
tən), fəqət şagirdlərə mütaliə üçün kitab 
verəndə başm nə bəlalar çəkdi. Olan 
kitablar şagirdlər oxuyub bitirdilər. Mü-
taliəyə maraqlandlar, başlar qzd, kir-
lər oyand, yenə kitab tələb edirlər. Fə- 
qət kitab yox! Şimdi zavall müəllimin ha-
ln nəzərə alnz. Onu nə faciələr boğur.  

İndi də hələ dərsə girmədən, mütaliə 
barəsində kirləşəndə ki, kitab yoxdur, 
həqiqətən içimin tragediyas məni dəxi 
müəllimliyə getməkdən mən’ etmək [uzaq-
laşdrmaq] istəyir. Bilməyirəm, şagirdlərin 

“Müəllim əfəndi, mütaliədən ötrü kitab 
veriniz” olunan xitablarna nə cavab veri-
ləcək?!  

Bütün məktəblərimiz bu halda de-
yilmi? Xüsusən ibtidai məktəb.  

Çocuq 4 il oxudu, məktəbi tamam et-
di, dəxi oxumağa getmədi. İki ildən sonra 
məktəbdən aldğ o ufacq biliklər tama-
mən silinəcək. Niyə? Kitab yox ki, o ca-
van, məktəbdən aldğ bilikləri kitab va- 
sitəsilə təkmilə yetirsin. Bununla da mək-
təbin gördüyü işlər və icra etdiyi mədəni 
rol bütün yabana atılr.  

Buna görə də Maarif Nəzarətinin ya-
nnda bir komissiya tərtib vermək lazm-
dr ki, bu komissiya türk dilində olan ki- 
tablardan (istər Azərbaycan dilində, is-
tər Osmanl dilində) istər orta və istər 
aşağ məktəblər üçün mütaliə üçün ki-
tablar seçib də siyahlar düzəltsin. Olma-
yann da rus və Avropa ədəbiyyatından 
tərcümə etsin. Bunlar Nəzarət [Nazirlik] 
çap etdirib məktəblərə yaysn. Bu təşəb-
büs məsələni kökündən həll etməyirsə 
də, yenə də müvəqqəti çocuğun ağl və 
ruh tərbiyəsinə böyük yardmdr.  

 
Darülmüəllimat [Qzlar gimnaziyas] 
Erkək maari aramzda ən alçaq bir 

haldadrsa, qadn maari daha rəzil, da-
ha səl ömür keçirmədədir. Beş-üç nəfər 
erkək müəllim taparsaq, müəllimə tap-
maq mühal bir əmrdir [çǝtin bir işdir]. Ola-
n da böyük mərkəzlərdə. Kənddə isə qa- 
ranlğn ən qatı yerində qz məktəbi tap-
maq müşküldür. Əlbəttə, Nəzarət bu ba-
rədə əndişə və təşəbbüsdədir, fəqət qəti 
bir feil hələ görünməyir. Müəllimə sinni 
artırmaq üçün bir neçə darülmü-əllimat 

 

açmaq vacibdir. Bu, ən təcili məsələlər-
dəndir və mədəni həyatımzn ən ümdə 
şərtlərindəndir. 

Müəllim Yusif  
 
 
 

MİLLİ BAYRAM MƏRASİMİ 
 
Dünkü gün “eydi-əkbər” [böyük bay-

ram] olan milli bayram mərasimində əsa-
kiri-mübəccələ [şanl ǝsgǝrlǝr] alay-alay Ba- 
knn hər küçəsində tərənnümsaz olaraq 
“rəsmi-keçid” yaprlard.  

Bu, bir “rəsmi-keçid” deyil, türklüyün 
sənələrcə çirkab zülmətində puyan olan 
əsaiz [təhqir] və əsarətlərinin düşmənlə-
rinə göstərdikləri müzəffəriyyət və bir 
əsəri-bəsalət [igidlik nişanǝsi] “keçidi” idi. 
Az zaman zərndə təlim və tərbiyeyi-
əsgəriyyələrini behəqq [hǝqiqǝtǝn, haq-
qyla] öyrənmiş olan əsakiri-mübəccələ, 
önlərində bando muzka [hǝrbi orkestr] 
olduğu halda 5-ci alayn birinci taboru 
sakit və muzkann tərənnümsaz olduğu 
marşlar kamali-şadimani ilə [böyük bir 
şadlqla] təqib edərək, hər addmlarnda 
bir əsəri-bəsalət və həmasət [şücaǝt] 
saçrlard.  

Digər taborlarn önlərində qanlarn, 
canlarn fəda edəcək zabitan olduqlar 
halda, milli marşlar oxuyaraq müzəffə-
riyyət və sənələrcə çəkdikləri əsarətdən 
qurtulduqlarn elan edir, marşlar təğən-
nüm edərək [oxuyaraq] səf-səf [sra-sra] 
qrx sǝnǝ təlim görmüş bir əsgər kimi 
addm atırlard. Hər addmlar kəndilə-
rini seyr edən əhaliyə bir məsərrəti-əbə-
di [ǝbǝdi bir sevinc] və əsəri-şadimani sa- 
çrd.  

Zabitann üzlərindəki əsəri-həmasət 
[şücaǝt nişanǝsi] və diliranə [igidcǝsinǝ] yü-
rüşü və ətrafı ətfi-nəzər edişləri seyirçi 
əhaliyə o qədər bir məsərrət bəxş edirdi 
ki, “Yaşasn zabitlərimiz! Yaşasn sevgili 
əsgər, övlad və qardaşlarmz!” sədalar 
hər yerdən, hər tərəfdən avazeyi-sitayiş 
və ibtihacla [pǝrǝstişkarlq vǝ sevinc sǝs-
lǝriylǝ] eşidilirdi.  

Yaşasn qəhrəman zabitlərimiz! 
Yaşasn sevgili əsgərlərimiz!  
Sənələrcə düşmənlərin pənceyi-istib-

dad altında neməti-maarifdən məhrum 
qalan bir əhalidən fövqəl-məmul [ümid 
edilǝndǝn, gözlǝnǝndǝn daha üstün bir su-
rǝtdǝ] yetişdirilən və yaxn zamanda tər-
biyeyi-əsgəriyyəni layiqi vəchilə iktisab 
edən [hǝrbi tǝrbiyǝni layiqi surǝtdǝ qaza-
nan] o bəsalət-avər [cǝsur] əsgərlərimizin 
kəmali-sǝtvǝt və şücaətlə [böyük bir güc 
vǝ şücaǝtlǝ] silah tutuşlar, addm atışlar 
hər qəlbi-səlimə [dürüst, içindǝ kin vǝ xain-
lik olmayan qǝlbǝ] o qədər bir məsərrət 
bəxş edirdi ki, məsərrətlərindən “Kor ol-
sun sənələrcə bizi əsarətdə, cəhalətdə 
yaşadan düşmən, qəhr olsun vətənimizə 
xain gözlə baxan bədbinan” bədduasn 
tərdif edirlərdi [arxa-arxaya tǝkrar edirdilǝr].  

Baxnz, altı ay zərndə əsgərliyi təh-
sil edən sevgili qəhrəman övladlarmz 
nasl öyrənmişlər, nasl diliranə addm 
atırlar! Hər addmlarndan bir cövhəri-
həmasət saçlr. Bu cövhərləri bir xatirə 
olaraq qəlbimizə, köksümüzə kəmali-ifti-
xarla təliq edəlim [asalm], düşmənlərə 
biz də qarş duralm.  

Hələ təğənnüm etdikləri [oxuduqlar] 
marşlar zükur və ünasn virdi-zəban [ki-
şilǝrin vǝ qadnlarn dilinin ǝzbǝri] olsun. Bu 
“marşlar” əzbər edəlim. Bizə lazm ola-
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caq ən böyük fədakarlq iştə bu. “Mini-
mini və fəqət şəci [şücaətli] və qann və- 
tən uğrunda kəmali-ibtisamla [gülǝ-gülǝ] 
fəda edəcək bu əsgər övladlarmzla biz 
də bərabər olalm, düşmənlərə qəhrə-
man müdaələr edəlim!” sədalar hər dil-
də təzkar [deyilir] və hər üzdə bir əsəri- 
məsərrət bədidar olurdu [görünürdü].  

“Yaşasn sevgili qəhrəman əsgərləri-
miz! Yaşasn mini-mini vətənpərvər öv-
ladlarmz!”  

Əsakiri-mübəccələ içində sinnləri dun 
olan əfrad [yaşlar kiçik olan ǝsgǝrlǝr] üçün 
balaca bir qzcağz anasna xitabən “Vay 
ana, bu balacaya bax, balacaya, necə tü-
fəng daşr, necə yürüyür! Bu balaca bi-
zim üçün hərbdə öləcək, bizim üçün yox 
olacaq. Vah anam, biz nədən dayanalm, 
biz də onlarla düşmənə qarş gedəlim. 
Onlara müharibədə su yetişdirəlim. Şə-
hid olarlarsa, biz də şəhid olub balaca-
larla “cənnətə” gedəlim. Ey Allahm, bu 
balacalara köməklik eylə, özlərini hər dür-
lü bəladan saxla. Ana, əgər qazi olar-
larsa, biz də bərabər qazi olarz və bu və- 
təndə şu gördüyümüz qrmz bayraq al-
tında məsud və bəxtiyar yaşarz” duala-
rn tərdifən [dualarnn ardnca], bir də hə- 
zin-həzin işqrqlar, ağlamaqlar oldu ki, 
bu da qəlbin kəsrəti-şadimanisindən [se-
vinc, fərəhinin çoxluğundan] təhəssül edən 
[hasil olan] bir qələyan [coşğunluq] idi.  

(Bir hissi-vətənpərvəranə ilə şu söz-
ləri söyləyən balaca qzn hissi-vətənpər-
vəranəsinə ağlamamaq və mütəəssir 
olmamaq qabilmi idi? Naqabili-ifham olan 
[izah, sözlǝ deyilmǝsi mümkün olmayan] şu 
hissi-vətənpərvəranəyə hank bir qəlb 
təsəvvür olunar ki, iştirak etməsin, mü-
təəssir olmasn!)  

Sǝf-sǝf küçələrin hər iki tərəndə se-
yirçi bulunan əhalinin avazeyi-ibtihac [fǝ-
rǝh, sevinc sǝslǝri] Baknn hər guşəsində 
bir xatireyi-sərtaci [ǝn gözǝl xatirǝ] olurdu.  

Gecə əfrad-əhali ənvai-ehtişam [növ-
bǝnöv tǝntǝnǝlǝr] və kəmali-ibtisamla ic-
rayi-mərasim və ahəng edirlərdi. Əmaki- 
ni-rəsmiyyə [rǝsmi binalar] kəmakan [bü-
tövlükdǝ, başdan-ayağa] elektriklə tənvir 
edilmiş [işqlandrlmş] və elektrik ziyas 
ilə “Yaşasn istiqlal” ibarəsi yazlmşd. Hər 
yerdə bir bariqeyi-səadət [sǝadǝt parltıs] 
və hər guşədə bir bahireyi-məsərrət-fə-
şan [şadlq saçan gözǝllik] və bilcümlə əha-
li və sairə naili-xəndan olurdu [gülümsǝ- 
yirdi].  

Azərbaycann sənələrcə keçirdiyi ǝsa-
rǝti və hürriyyətlərinə malik olamma-
malar üzündən nə dərəcələrdə əsirkər- 
deyi-möhnət [möhnǝtǝ, ǝziyyǝtǝ ǝsir edil-
miş] olduğu naqabili-irtiyabdr [şübhǝsizdir].  

İştə, böylə bir əsarətdən rəhayab olan 
[xilas olan] və istiqlaln kamali-şərəf və ic-
lal [tam bir şǝrǝf vǝ ǝzǝmǝt] ilə cahan üzün-
də ə’la və isna edən [ucaldan vǝ mǝdh 
edǝn] bir əhali üçün bu, bir bayram deyil, 
bir “eydi-əkbər” idi. 

Z. Ayn. 
  
 
 

PAYTAXTIMIZ  
FƏTH EDİLMƏSİNİN  

BİRİLLİYİ 
 
Eylülün 15-də paytaxtımz Bak şəhə-

rinin düşmənlər əlindən alnmas mü-
nasi-bətilə hökumət tərəndən dövləti 
müəssisələrin və idarələrin bir günlük 
tətili elan edilmişdi. Bak Müsəlman Cə-

 

miyyəti-Xeyriyyəsi tərəndən Baknn xi-
las uğrunda şəhid düşən şühəda qəbri 
üzərində onlarn bəqayi-nam [adlarnn 
ǝbǝdilǝşdirilmǝsi] üçün bir abidə yaplma-
s mərasimi də icra ediləcəyi məlum edil-
mişdi. Bak əhli də bu günü kimsənin töv- 
siyəsini gözləmədən dükan-bazar bağla-
yb bayram etmişdi.  

Səhər saat 9-da Bak soqaqlarndan 
əsgəri musiqi səsi hər kəsi – erkək və qa-
dn – küçələrə çxarmşd. Kimisi Hürriy-
yət meydançasna, kimisi Parlaman qar- 
şsna, kimisi də Hökumət İdarəsi tərəfə 
şitab edirdi [tǝlǝsirdi].  

Saat 11-də Parlamann təntənəli icla-
s vaqe olurdu. İclas Parlaman sədri dok-
tor Həsən bəy Ağayev açaraq şu günün 
şərənə kəndilərinə xas bir əda ilə müx-
təsər, lakin qayət mənidar [mənal] bir nitq 
söylədilər. Bak uğrunda şəhid düşən qəh-
rəmanlarn ruhlarna ehtiramən məbus 
əfəndilərin ayağa qalxmasn təklif etdi-
lər. Şu günün bayram olub da saat 11-də 
əsgərlərin rəsmi-keçid yapacaqlarn və 
saat birdə Bak Cəmiyyəti-Xeyriyyəsinin 
şühəda qəbri üzərində abidə yapmaq mə-
rasimi icra ediləcəyini məlum edərək 
Məclisi qapadlar. 

 
* * * 

 
İləricə qəzetələr rəsmi-keçidin Hür-

riyyət meydançasnda vaqe olacağn xə-
bər vermişdilər. Camaat şuraya toplaşb 
gözləyirdilər. Lakin rəsmi-keçid naslsa 
dəniz kənarnda Hərbiyyə Nəzarətinin 
önündə vaqe olacağndan, bütün əsgər-
lər buraya toplaşmşdlar.  

Saat 12-nin yarsnda rəsmi-keçidə baş-
land. İki dəstə əsgəri musiqi icrayi-ahəng 

edirdi. Rəsmi-keçidi Vükəla rəisi Nəsib 
bəy cənablar Parlaman üzvləri və He-
yəti-vükəla hüzurunda qəbul edirdi.  

İlk öncə Hərbiyyə məktəbinin gənc 
zabitləri, onlarn arxasnca əsgərlər, on-
larn da arxasnca pulemyot komandas 
və topçu komandas, ən sonra Parlaman 
qorucu bölüyü nəfərləri keçirdi. Tam ya-
rm saat, bəlkə bir qədər daha ziyadə əs-
gərlər Hərbiyyə Nəzarəti qarşsnda He- 
yəti-vükəla rəisini salamlayb keçir, Na-
berejni küçə ilə gəlib Sadov küçədən yu-
xar qalxaraq qəbiristana doğru irəlilə- 
yirdilər. Əsgərlərin ardnca öndə “İttihad” 
məktəbinin musiqi dəstəsi olaraq mütə- 
əllimlər [şagirdlər] gedir, onlarn da ardn-
ca camaat qoşurdu.  

 
* * * 

 
Saat birdə Bakn bütün çlpaqlğ ilə 

ərz edən yeni qəbiristanlqda hər kəsin 
– qadn, erkək, çocuq qəbiristan hündür-
lüklərinə drmaşdğn görmək olurdu. 
Minlərlə əsgərlər qəbiristan həlqəvari 
ortaya almş, toplar, pulemyotlar, gəlişi-
gözəl [tǝsadü, nizamsz] bir surətdə vəz 
edilmiş [qoyulmuş], əsgərlər, zabitlər hə-
rə kəndi mövqeyində dayandğ halda, 
onlarn miyannda [arasnda] ufaq bir küt-
lə haln alan bir-iki min tamaşaçnn hü-
zurunda Heyəti-vükəla və Parlaman mə- 
buslarnn iştirak ilə ətrafı milli bayraq-
larla donadlmş bir məhəldə [yerdǝ] Cə-
miyyəti-Xeyriyyə rəisi Qasm Qasmov 
məclisi açrd.  

İlk əvvəl Şeyxülislam Axund Molla 
Ağa [Ağaǝlizadǝ] cənablar şühədann ru-
huna dua etməklə nitqə başladlar, mü-
nasibi-məqam olaraq [mǝqamna, yerinǝ 
uyğun] müxtəsər bir nitq söylədilər.  
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Şeyxülislamdan sonra Cəmiyyət sədri 
Qasm Qasmov nitqə başladlar.  

Qasmovdan sonra Parlaman sədri Hə-
sən bəy Ağayev, sonra Heyəti-vükəla rə-
isi Nəsib bəy Yusifbəyli cənablar, ondan 
sonra Məhəmməd Əmin Rəsulzadə, Qa-
rabəyli Qara bəy, Əhməd Cövdət, Mux-
tar Əfəndizadə, doktor Seyidəli Seyidov, 
müəllimlər tərəndən Mustafa Mahmu-
dov,  ǝdəbi “Yaşl qələm” dərnəyi tərən-
dən şair Cavad əfəndi, iranllarn maarif 
cəmiyyəti tərəndən Əjdər Əlizadə, Ba-
kda bulunan osmanllar tərəndən dok-
tor Fuad əfəndi, ən nəhayət Hindustan 
müsəlmanlar tərəndən ismini məət-
təəssüf [tǝǝssüf ki] öyrənəmmədiyimiz 
bir möhtərəm zat danşdlar.  

Saat üçün yarsnda natiqlərin sras 
bitib abidənin birinci daş Parlaman rəisi 
və Heyəti-vükəla sədri əli ilə qoyuldu. 
Abidənin bünövrəsinə mis bir lövhə qo-
yuldu. Lövhə böylə yazlmş idi:  

“1918 sənəsi eylül aynn 15-də Azər-
baycan Cümhuriyyətinin paytaxtı Bak-
nn qurtuluşu əsnasnda canlarn qəhrə- 
mancasna qurban verən Osmanl əfrad 
və zabitannn [ǝsgǝr vǝ zabitlǝrinin] sine-
yi-şükrani-millətdən [millǝtin qǝdirbilǝn 
qǝlbindǝn] silinməz qardaşlq xatirəsini 
əbədiyyən təsbit etmək [sabitlǝşdirmǝk, 
ǝbǝdilǝşdirmǝk] üçün bu böyük günün sə-
neyi-dövriyyəsi [ildönümü] münasibətilə 
Azərbaycan Məclisi-Məbusan əzas [üzv-
lǝri], heyəti-nüzzar [nazirlǝr heyǝti], ricali-
məmləkət [ölkǝnin tannmş şǝxslǝri], ümə- 
rayi-əsgəriyyə [yüksǝk rütbǝli hǝrbçilǝr], 
ərkani-Məşixət [Şeyxülislamlq İdarǝsi mǝ-
murlar], üləmayi-kiram [böyük ruhani 
alimlǝr], Cəmiyyəti-Xeyriyyə rüəsasnn 
[başçlarnn] hüzuru [iştirak] və Bak Cə-

miyyəti-Xeyriyyəsinin təşəbbüsü ilə işbu 
abidə – Qurtuluş abidəsinin binas tǝyǝm-
münǝn və təbərrükən [uğurlu vǝ mübarǝk 
bir şǝkildǝ] vəz edilmişdir [qoyulmuşdur]. 
Cənabi-Haqq ərvahi-şühədan [şǝhidlǝrin 
ruhlarn] şad eyləyə. Amin. 

15 eylül 1919” 
Sonradan əsgərlər iki dəstə əsgəri mu-

siqi bandosunun tərənnümü ilə qəbiris-
tandan şəhərə doğru əsgəri nəğmələr 
oxuyaraq yürüməyə başladlar. Parlaman 
caddəsi ilə qşlalarna doğru hərəkət et-
dilər.  

Ümumiyyətlə rəsmi-keçid pək parlaq 
keçdi. Xalqda qüvvətli bir ruh yüksəkliyi 
müşahidə edilirdi. Xüsusilə əsgərlərimi-
zin şu intizam hər kəsin könlündə bir şövq 
və məhəbbət oyadrd.  

 
 
 

BAKI XƏBƏRLƏRİ 
 
Lənkəranda  
İki gün irəli Lənkərandan vürud etmiş 

[gəlmiş] bir zat Lənkəran övzasn [vǝ-
ziyyǝtini] aşağdak qərar üzrə təsvir edir:  

Şəhər və ətrafında mükəmməl nizam 
və asayiş hökmfərmadr [hökm sürmǝk-
dǝdir]. Polis məmuran [mǝmurlar] müx-
təlitdir [qarşqdr]. Eylülün [sentyabrn] 
8-ndə, əksərən balqçlar ilə məskun forş-
tadtda [şǝhǝrǝtrafında] polis tərəndən 
ümumi təhərri [axtarş] icra edilərək külli 
miqdarda manufaktur (bəzzaziyə mal) 
kəşf edilmiş və hərbi uniformaya yarar 
olduğu üçün müsadirə edilmişdir. Məh-
sulatın qayət bol olmasna baxmayaraq, 
taxl yatı yüksəkdir. Məzənnə təyini də-
xi yatın ucuzlanmasna kömək etməyir. 

 

Buğdann puduna 160 rublə məzənnə tə-
yin edilmişsə də, şu yatla heç yerdə bir 
pud da olsa bulamazsn. Muğandan dəxi 
taxl gəlməyir. Əhalini tərksilah etmək 
işləri heç bir hadisə baş vermədən ka-
mali-intizam ilə icra edilmişdir. Ramazan 
Lənkəran ətrafından getmişdir. Şəhərdə 
gəzərkən ruyətən [üzdǝ, görünüşǝ görǝ] 
cavan, fəqət saçlar bəyazlaşmş bir çox 
adamlar təsadüf edir. Bunlar çrezvçayka 
dəhşətlərini keçirib, onun pənceyi-zali-
manəsindən xilasa müvəffəq olmuş Ru-
siya zabitani-əsbaqdrlar [keçmiş zabitlǝ- 
ridir]. Lənkəran bu vaxta qədər çrezv-çay-
ka dəhşətlərini unudammamşdr.  

 
Məsai Müfəttişliyində 
Azərbaycan Dəmiryollarnn Bak xətti 

fəhlələrinin ittifaq Türüq və Məabir [Nəq-
liyyat və Rabitə], surəti Məsai Nəzarəti 
[Əmək Nazirliyi], Məsai Müfəttişliyi, Məc-
lisi-Məbusann Sosialist fraksiyonuna və 
Fəhlə Konqresi heyəti-rüəsasna [rəyasət 
heyətinə] olmaq üzrə bir təliqə [rǝsmi mǝk-
tub] göndərib məlum etmişdir ki, verilən 
vədlərə görə, depo xidmətçilərinə ağus-
tosun 25-də olan tətil günü üçün maaş 
veriləcəkmiş. Halbuki, bu vaxtadək hə-
man maaş verilməmişdir. Xidmətçilər tə-
dabir ittixazn [tədbirlər görülməsini] rica 
etmişlərdir. 

 
Vaporlar haqqnda  
Vaxtilə müxtəlif rmalara məxsus va-

porlarn bir paras İngilis Komandanlğ 
tərəndən həbs edilərək çalşdrlmşdr. 
Şimdi rmalarn vaporlarnn bir hissəsi 
Dabravol Komandanlğna qaytarlmşdr. 
Fəqət vaporlar xarab edilmişdir. Firmalar 
İngilis Komandanlğndan vaporlarn tə-

miri üçün məhkəmə vasitəsilə xüsusi məb-
ləğ istəyirlər.  

 
Gömrükxanada 
Maliyyə Nəzarəti Gömrükxana İdarə-

sinə müraciətən xəbər vemişdir ki, Nəza-
rətdə alnan məlumata görə, Gömrükxa- 
na məmurlar sərnişin, xüsusən sərnişi-
nələrlə yaxş müamilədə [rǝftarda] bulun- 
mayrlar. Xalqn qarşsnda onlar axta-
rrlar. Halbuki bundan ötrü xüsusi mənzil 
olmaqla bərabər, qadn məmurələr ax-
tarmaldrlar. Əlavə, axtarş zaman bö-yük 
məmurlar da iştirak etməyirlər. Nəzarət 
rica etmişdir ki, bu məsələyə əhəmiyyət 
verilərək lazmi tədabir ittixaz edilsin. 

 
İtmiş qz 
1918-ci sənənin sentyabr aynda Şa-

maxdan 6 nəfər yəhudi qz naməlum 
adamlar tərəndən oğurlanb qonşu köy-
lərə aparlmşdlar. O vaxtdan valideyn 
və əqvamnn [qohumlarnn] ciddi surət-
də axtarşlarna baxmayaraq qzlar haq-
qnda heç bir məlumat əldə etmək müm- 
kün olmamşd. Bu axr vaxtlarda qzlar-
dan birinin yeri məlum olduğundan Yə-
hudi Milli Komitəsinin sədri Quxmann 
təşəbbüsatı sayəsində qaytarlmşdr. Bu 
işdə qəza qaimməqam [Əmir] xan Xoys-
ki cənablar ciddi surətdə çalşmşdr. 

 
Yetimlər yurdunda 
Müsəlman yetimlər yurdunda olan 

uşaqlar və xidmətçilər Qurban bayram 
günündə onlarn görüşünə gələnlərə və 
ianə verən aşağdak zatlara [şǝxslǝrǝ] tə-
şəkkürlər edirlər. İanə verən zəvat [şǝxs-
lǝr] bunlardr:  

Məşhədi Muxtar və Əziz bəy Sul-
tanov – hər biri bir qoyun göndərmişdir.  
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Ələkbər bəy Sultanov - 60 dənə tax-
tadan qayrlmş tüfəng, şirniyyat və bir 
qoyun hədiyyə etmişdir. 

Ənvər bəy Topçubaşov - qzlar üçün 
əyləncə və çərəz göndərmişdir. 

Süleyman Həsənov - rəngarəng kağz 
və əyləncə masas hədiyyə etmişdir. 

Hacbəyli Qardaşlar Müdiriyyəti - Qur-
ban bayram günü yetimləri məccani [pul-
suz] olaraq gündüz tamaşasna burax- 
mşdr. 

 
Parlaman komisyonlarnda 
Azərbaycan Ordusu məmurlarna ye-

ni maaş miqdarlar haqqnda qanun la-
yihəsi Parlaman Hərbiyyə Komisyonunda 
bilatəbdil [olduğu kimi] qəbul olunmuşdur. 

 
Cəmiyyəti-Xeyriyyədə 
Sentyabrn 10-da varid olan [gǝlǝn] 18 

nəfər İrəvan qaçqnlarna Cəmiyyəti-Xey-
riyyə Təzəpir məscidinin həyətində yer 
verib, bu günlərdə həman qaçqnlar işə 
qoymaq üçün binagüzarlq edilmişdir [tǝ-
şǝbbüs göstǝrilmişdir]. 

 
Dağstanllar 
Dağstan oblastında Kürinski okruq 

camaatı Azərbaycan hökumət idarəsi ad-
na ərizə göndərmişlər ki, onlar Azərbay-
cana ilhaq edib [birlǝşdirib] idarə etmək 
üçün nümayəndələr göndərsinlər. Ərizə-
lər Bak qubernatoruna təqdim olunmuş-
dur. 

 
Türkcə xüsusi məktəb 
Dördüncü Polis dairəsi məntəqəsində 

(Nijni Naqorn küçədə 116 nömrəli) “Sə-
adət”in “Səmədiyyə” şöbəsində gündüz-
ləri çocuqlara proqram daxilində müntə- 
zəmən türk müəllimləri tərəndən dərs 

veriləcəkdir. Gecələri böyüklərə dəxi dərs 
veriləcəkdir. Məktəbdə çocuqlara sport 
xüsusunda əzəmi istifadə etdiriləcəkdir. 
Eyni zamanda izçilik məsləyi mümkün 
olduğu dərəcədə tətbiq ediləcəkdir.  

Qəbul şəraiti: 9 yaşndan 15 yaşna 
qədər olan bilcümlə çocuqlar qəbul olu-
nur. Tamamilə təhsili olmayanlar birinci 
ehzariyyə [hazrlq] sininə, bir az yaz-
oxu bilənlər ikinci sinifə, eyicə bilənlər 
üçüncü sinifə qəbul olunacaqlardr. 

Proqram: ibtidai məkatib dərsidir. Mü-
fəssəl proqram və şəraiti-sairə dairədə 
məlum edilir. Sentyabr aynn 20-də qeyd 
başlanacaqdr. 

Məktəbin müvəqqəti müdiri: 
İbrahim Ədhəm 

 
Təshih [düzǝliş] 
Qəzetəmizin 274-cü nömrəsində şa-

irlərimizdən Cavad cənablarnn “Bak de-
yir ki” şeirində 9-cu sətirdə “duvağm du- 
man” əvəzinə xəta olaraq “dodağm du-
man” çxdğn təshih ediriz.  

 
“Müsavat” rqəsinə gələn teleqraf-

lar 
Azərbaycan Cümhuriyyətinin paytax-

tı Bak şəhərinin türklər tərəndən alnb 
və türklər[in] düşmənlər [ǝlindǝn] xila-
snn bir sənəlik bayram münasibətilə 
“Müsavat” Mərkəz Komitəsi idarəsinə 
zeyldəki [aşağdak] şöbələrindən gəlmiş 
teleqraar bu qərar ilədir: 

1) Lənkərandan – Lənkəranda “Mü-
savat” şöbəsi Baknn türklər tərəndən 
xilas bayram münasibətilə sizi təbrik 
edərək cavan Azərbaycan Cümhuriyyə-
tinin yaşamasn Cənabi-Haqqdan isti-
ham edir [istǝyir, dilǝyir].  

Sədr: [Teymur bǝy] Bayraməlibǝyov. 
 

2) Göyçaydan – “Müsavat”n Göyçay 
şöbəsi Baknn alnmasnn birilliyi müna-
sibətilə böyük bayram edib, dua və fa-
tihələr oxundu. “Müsavat”n Mərkəzi Ko- 
mitəsini təbriklə ona müvəffəqiyyət di-
ləriz.  

Sədr: [Hüseyn bǝy] Paşabəyov. 
3) Gəncədən – “Müsavat”n Gəncə şö-

bəsi sizi və Mərkəzi Komitəni Baknn bir 
sənəlik xilas münasibətilə təbrik etmək-
lə ərz edir ki, Gəncədə bilümum məscid-
də iştirak edərək dua və səna oxuyub, 
ölənlərə rəhmət verdik. Sonra cəşni-ümu-
midə də [ümumi mǝclisdǝ dǝ] iştirak etdik.  

Sədr: [Mǝşhǝdi Əli] Rəyev. 
4) Salyandan – Camaat dua etdikdən 

sonra vətənimiz Azərbaycann paytaxtı-
nn alnmasnn birilliyi münasibətilə bö-
yük bayram etdik.  

Şöbə sədri: [Əbdüssalam] Səmədov, 
Bələdiyyə rəisi: Sadqbəyov, 

Qəza mütəsərri [qǝza rǝisi]: Sul-
tanov. 

5) Qazaxdan – “Müsavat”n Qazax şö-
bəsi təntənəli surətdə məscidi-cameyə 
yğlb Baknn alnmasnn bir sənəliyini 
böyük bayram edib, müharibədə vəfat 
edənlərin ruhuna fatihə verdi.  

Köçərli. 
6) Şuşadan – Sizin teleqrafınza səbəb 

bu gün bütün camaat dükan-bazar bağ-
layb, bir yerdə hökumət və ruhanilərlə 
məscidi-camedə bayram edib dualar oxu-
du.  

Şuşa şöbəsi. 
7) Qubadan - Baknn alnmas müna-

sibətilə camaatla böyük bayram etdik. 
Camaat müzəyyən və mütəntən [bǝzǝn-
miş vǝ tǝntǝnǝli] surǝtdǝ məscidi-camedə 
Bak müharibəsində ölənlərin ruhuna fa-

tihələr oxuyub, məzkur [deyilǝn] qəhrə-
manlar duayi-xeyirlə yad etdilər. Cavan 
hökumətimizə ömri-tulani [uzun ömür] is-
təməklə, Mərkəzi Komitəni də təbrik edi-
riz.  

Sədr: [Əbülqasm] Rüstəmzadə,  
Katib: Seyidzadə. 

8) Zaqataladan - Vilayətin hər yerin-
də tarixi günümüz – paytaxtımz Baknn 
alnmasn yad edərək bayram etdi.  Şüca 
[igid] əsgərlərimizə duayi-xeyirlə, müha-
ribədə şəhid olmuşlarn ruhuna fatihə 
oxuyaraq bizim Cümhuriyyət həvalisin-
dən təbrikə gələnləri birər-birər təbrik 
etdi və müfəssəl məzkur vəqə [deyilǝn ha-
disǝ] haqqnda əhaliyə izahat verdi. Rəh-
mət olsun şəhidlərimizə, yaşasn qəhrə- 
man əsgərlərimiz! Həzrəti-Allahdan Cüm-
huriyyətimizə daimi müvəffəqiyyət arzu 
etməklə, düşmənlərimizin məhv olma-
sn istəriz.  

“Müsavat”n Zaqatal şöbəsi. 
 

 
 
 
 
 

İtibdir 
Göyçay qəzasndan 6-c İsmayll prixodu 

Molla Məhəmməd Əmin Əfəndizadənin sa-
biq Zaqafqaz İdareyi-Ruhaniyyəsindən aldğ 
5 yanvar 1919 tarixli və 22 nömrəli mollalq 
attestatı zaye olubdur. Etibardan saqitdir [eti-
barszdr]. 

 
Qaliçǝlǝr [xalçalar] 

Əldən, ələlxüsus evlərdən qaliçǝlǝr al-
ram. Telefon nömrə 26-51. Hər gün saat 10-
dan 2-dək və 6-dan 7-dək. 

9052 
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Xǝzǝr dǝnizindǝ posta, sǝrnişin 
vǝ yük gǝmilǝrinin hǝrǝkatı 

Bak-Ənzəli  
15-ci körpüdən sǝşənbə [çǝrşǝnbǝ axşa-

m], cümə və bazar günləri saat 4-də.  
Bak-Tazəşəhər (Krasnovodsk)  
15-ci körpüdən düşənbə [bazar ertǝsi], ça-

harşənbə və cümə günləri saat 5-də.  
Bak-Salyan  
19-cu körpüdən bazar, sǝşənbə, çahar-

şənbə və cümə günləri saat 4-də. 
Bak-Ənzəli-Şahsavar-Məşhədsər-Bəndər 

Gǝz və geri  
17-ci körpüdən çaharşənbə günü saat 4-də. 
Bak-Həsənqul-Bəndər Gǝz-Məşhədsər 

və geri  
17-ci körpüdən sǝşənbə günü saat 4-də.  
Petrovsk-Fort-Aleksandrovsk-Quryev və 

geri  
Paroxodlar Petrovskdan pəncşənbə [cü-

mǝ axşam] günləri saat 4-də çxrlar. 
Bak-Lənkəran-Astara 
17-ci körpüdən düşənbə, səşənbə və 

şənbə günü saat 4-də.  
Bak-Petrovsk 
15, 24 və 25-ci körpülərdən sǝşənbə, 

pəncşənbə və şənbə günləri saat 4-də. 
T-178 

 
Xüsusi müsǝlman tǝvǝllüdxanas 

Gövhǝr xanm Qazzadǝ  
Vǝzi-hǝml edǝnlǝr hǝr bir vaxt, gǝlǝn 

xǝstǝlǝr isǝ hǝr gün sǝhǝr saat 10-dan 2-yǝ 
kimi qǝbul edilirlǝr. Tǝvǝllüdxanada ǝmǝliy-
yati-cǝrrahiyyǝ (operasiya) icra edilib, doktor 
Tsentner konsultasiya yapr. Feldşeritsa-
mama Vasserman çiçǝk döyür, yara bağlayr 
vǝ iynǝ vurur.  Adres: Armyanski küçǝ nömrǝ 
13. Telefon nömrǝ 58-39.  

T-321 
 

Doktor M. İ. Lurye 
Əmrazi-zöhrǝviyyǝ vǝ daxili naxoşluqlar 

qǝbul edir. 914 vǝ 606 müalicǝsi. Qǝbul edir 
hǝr gün sǝhǝr saat 8-1-ǝdǝk; axşam saat 4-

7-yǝdǝk. Ünvan: Vorontsovski küçǝ, nömrǝ 
45, Bandarnnn küncündǝ, yolu Bandarn-
dan, nömrǝ 8, 3-cü mǝrtǝbǝ. Telefon: 17-06 
vǝ 52-36.  

7406 
 

Arvad diş hǝkimlǝri 
Z. A. Şexter vǝ xanm 

Dişlǝr ağrsz çxarlr. Qzl qapaq, qazma 
vǝ hǝr növ qayrma dişlǝr. Dişlǝrin yaxş qay-
rlmas tǝmin olunur. Kǝnardan gǝlǝnlǝr 
üçün tezliklǝ görülür. Qiymǝtlǝr münasibdir.  

Qǝbul olunur sǝhǝr saat 9-dan 2-yǝdǝk, 
axşam saat 4-dǝn 7-yǝdǝk. Voronsovski küçǝ 
17 nömrǝli evdǝ, paradn qapdan.  

10218 
 

Berlin Darülfünunu doktoru  
S. İ. Kopelioviç  

Daxiliyyǝ vǝ ǝsǝbiyyǝ naxoşluqlar qǝbul 
edir sǝhǝr saat 10-dan 1-ǝdǝk, axşam saat 
5-dǝn 7-yǝdǝk. Elektrik müalicǝsi, 606 vǝ 
914 müalicǝsi vǝ qeyrilǝri.  

Adres: Vorontsovski küçǝ nömrǝ 17, 2-ci 
mǝrtǝbǝ. Telefon nömrǝ 50-28 vǝ 93.  

10244 
  

Doktor Hac Fǝtulla Ağaǝlizadǝ  
Daxiliyyǝ vǝ canda olan mǝrǝzlǝrǝ vǝ 

hǝmçinin uşaqlara mǝxsus azarlara müalicǝ 
edir. Mǝrizlǝri [xǝstǝlǝri] hǝr gün sǝhǝr saat 
7-dǝn 10-adǝk vǝ axşam saat 4-dǝn 7-yǝdǝk 
qǝbul edir. Adres: Şamax küçǝsindǝ 14 
nömrǝli evdǝ. Telefon 19-27.  

9016 
 

Diş hǝkimi  
Semyon Aronoviç Kaqan  
(18 il xarici mǝmlǝkǝtdǝ  

tǝcrübǝ almş) 
Tǝzǝ işlǝr vǝ yaxş materiallardan işlǝr 

qǝbul edilib hazrlanr. Qǝbul olunur sǝhǝr 
saat 9-dan 1-ǝdǝk; axşam saat 4-dǝn 6-
yadǝk.  

 

Ünvan: Oserski küçǝ, nömrǝ 4, Niko-
layevski küçǝnin küncündǝn ikinci ev.  

9046 
 

Doktor Nikolay Mixayloviç Mdivani  
Gǝlib naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamş-

dr. Daxili naxoşluqlar. Qǝbul edir hǝr gün 
sǝhǝr saat 8-10-dǝk, axşam saat 5-7-yǝdǝk.  

Ünvan: Vorontsovski 15, Qubernskinin 
küncündǝ. Telefon 6-78.  

9047 
 

Doktor  
Əliheydǝr Allahverdiyev  

Naxoşlar qǝbul etmǝyǝ başlamşdr. Hǝr 
gün sǝhǝr saat 8-dǝn 9-adǝk, axşam saat 4-
dǝn 7-yǝdǝk. İçǝri şǝhǝr Bolşoy Minaretski 
küçǝ, nömrǝ 1. Bağn qarşsnda. Telefon 
nömrǝ 36-21.  

9051  
 

Diş hǝkimi S. M. Hamburq  
Tǝzǝ işlǝr, qzl, kauçuk, platina üzǝrindǝ 

dişlǝr qayrlr. Qǝbul olunur saat 9-dan 2-
yǝdǝk, 4-dǝn 6-yadǝk. Nikolayevski caddǝ 
21, Parlaman qarşsnda. Telefon 5-96.  

9056   
 

Elan 
Ticarət, Sənaye və Ərzaq Nəzarəti bu-

nunla ümuma elan edir ki, hökumətin 1 sent-
yabr 1919-cu il qətnaməsi mövcibincə [ǝsa- 
snda] neft və neft istehsalatı mübadiləsiz hər 
bir yerə aparla bilər. Fəqət bu şərtlə ki, apar-
dqda şəhadətnamələri Bak Neftçilər Şuras 
Sovet Syezd cəmiyyətinin Nəzarət təftişi al-
tında olan Neft Bürosuna, neft və istehsa-
latın almaq üçün təqdim edilsin. 

Nazir: [Ağa] Əminov 
T-247 

 
* * *  

Maliyyə Nəzarəti Dəftərxanas nəzdində 
Gömrük Rüsumat [Rüsumlar] şöbəsi təşkil 

olunmasna dair Azərbaycan Cümhuriyyə-
tinin Hökumət Əxbarnn 4-cü nömrəsində 
elan olunan qanun Parlamann bu sənə 23 
həziran [iyun] tarixli iclasnda qəbul edilib.  

Bu qanunun icras üçün ayrca Gömrük 
İdarəsi olmas ləğv olunub, bu idarənin işləri 
Maliyyə Nəzarəti Dəftərxanas nəzdində Göm-
rük Rüsumat şöbəsinə verilir. Bu mündəri-
atın məal [mǝnas, şǝrhi] ümuma məlum ol- 
maq üçün elan edərək, məzkur [deyilǝn] ləğv 
olunmuş Gömrük İdarəsinə aid işləri olan 
əşxas [şǝxslǝr] [vǝ] idarələrdən Maliyyə Nə-
zarəti rica edir, minbəd [bundan sonra] məz-
kur işləri barəsində Gömrük Rüsumat şöbə- 
sinə müraciət etsinlər və təhriri [yazl] ünvan 
(adresi) Maliyyə Nəzarəti Dəftərxanas nəz-
dində Gömrük şöbəsinə yazsnlar. 
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Müdir:  
Hacbǝyli Üzeyir 
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Sirk “Modern”  
sǝh. 231. “Jan-de-Kolon – Kreçetov”: 

qǝzetdǝ “Kreçetov” yerinǝ sǝhvǝn “Djiovani” 
getmişdir.  

 
Nǝsib bǝyin istefas ǝtrafında  

sǝh. 237. “Katib: Mǝşhǝdi Şirvanzadǝ”: 
qǝzetdǝ “Şirvanzadǝ” yerinǝ sǝhvǝn “Şir-
vaniyan” getmiş, bu barǝdǝ qǝzetin sonrak 
nömrǝsindǝ düzǝliş verilmişdir.  

 
Teleqraf xǝbǝrlǝri  

sǝh. 237. “Volf agentǝliyi” (yaxud Volf 
Teleqraf Bürosu): [Wolffs Telegraphisches 
Bureau]: Alman jurnalisti Bernhard Volfun 
1849-cu ildǝ tǝsis etdiyi xǝbǝr agentliyi. 

“Kurlandiya”: Latviyann bir qisminin tar-
ixi ad. 1795-ci ildǝ Rusiya İmperiyasnn 
tǝrkibinǝ daxil olmuş, 1796-c ildǝ Kurlandiya 
quberniyas yaradlmş, 1918-ci ildǝ müstǝqil 
Latviya Respublikas elan edilmişdir. 

sǝh. 238. “Krasnovodsk”: indiki Türkmǝ-
nistann Türkmǝnbaş şǝhǝrinin 1993-cü ilǝ 
qǝdǝrki rǝsmi ad. 

“Qzl-Arvad”: Türkmǝnistanda şǝhǝr; in-
diki Sǝrdar şǝhǝri. 

 
Nǝzarǝtlǝrdǝ  

sǝh. 240. “eylülün 8-dǝ”: qǝzetdǝ “iyulun 
8-dǝ getmişdir”. 

 
Naxçvan nümayǝndǝlǝrinin  

Haskell ilǝ müsahibǝsi  
sǝh. 241. “mauzerist”: silahl ermǝni qul-

durlar; ǝsasǝn mauzerlǝ silahlandqlar üçün 
belǝ adlanrdlar. 

“Lakin ermǝni hökumǝtinin müsǝlman-
lar mǝhv etmǝk üçün sevdiyi müamilǝsi…”: 

“sevdiyi” yerinǝ bǝlkǝ “seçdiyi” olmal idi; 
qǝzetdǝ “sevdiyi” getmişdir.  

 
Posta vǝ Teleqraf mǝktǝbi  

sǝh. 244. “bu kimi ufacq bir dǝstǝnin 
pǝk az olduğu”: qǝzetdǝ “az” yerinǝ “azad” 
getmişdir.  

 
Bir-iki mǝsǝlǝ  

sǝh. 244. “hikǝmi şǝrtlǝri altında”: qǝ-
zetdǝ “hikǝmi” yerinǝ “hikmǝti” getmişdir.  

 
Milli bayram mǝrasimi  

sǝh. 247. “qrx sǝnǝ tǝlim görmüş bir 
ǝsgǝr kimi”: qǝzetdǝ “qrx sǝnǝ” yerinǝ 
“rqǝsinǝ” getmişdir.  

sǝh. 248. “naqabili-ifham olan”: “ifham” 
sözünün imlas qǝzetdǝ yanlş getmişdir.  

“Azǝrbaycann sǝnǝlǝrcǝ keçirdiyi ǝsa-
rǝti...”: qǝzetdǝ “ǝsarǝti” yerinǝ “ǝsasn” 
getmişdir.  

 
Paytaxtımz fǝth edilmǝsinin birilliyi  

sǝh. 249. “Naberejni küçǝ ilǝ gǝlib Sadov 
küçǝdǝn yuxar qalxaraq”: Bakda indiki 
Neftçilǝr prospekti vǝ Şövkǝt Əlǝkbǝrova 
küçǝsi nǝzǝrdǝ tutulur.  

sǝh. 250. “Bakda bulunan Osmanllar 
tǝrǝndǝn doktor Fuad ǝfǝndi”: güman ki, 
söhbǝt doktor Fuad Sabitdǝn gedir.  

 
Bak xǝbǝrlǝri  

sǝh. 250. “Eylülün 8-ndǝ”: qǝzetdǝ “iyu-
lun 8-ndǝ” getmişdir.  

sǝh. 251. “çrezvçayka” (Fövqǝladǝ 
Komissiya): Sovet hökumǝtinin tǝhlükǝsizlik 
qurumu olan Ümumrusiya Əksinqilab vǝ 
Sabotajla Mübarizǝ Fövqǝladǝ Komissiyas 
nǝzǝrdǝ tutulur.  

sǝh. 252. “Kürinski okruq”: Dağstann 
tǝrkibindǝ mövcud olmuş Kürǝ dairǝsi; inzi-
bati mǝrkǝzi Qasmkǝnd idi.  

“Nijni Naqorn”: Bakda, indiki Zülfü Ad-
gözǝlov küçǝsi.  

 

“Sǝmǝdiyyǝ”: Sǝadǝt Cǝmiyyǝtinin Ba-
kda açdğ birşöbǝli mǝktǝb; Hac Sǝmǝd 
Heydǝrov tǝrǝndǝn Cǝmiyyǝtǝ hǝdiyyǝ 
edilǝn mülkdǝ fǝaliyyǝt göstǝrmişdir. 

“Qǝzetǝmizin 274-cü nömrǝsindǝ”: qǝ-
zetdǝ “274” yerinǝ sǝhvǝn “247” getmişdir.  

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 


